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Holodomor bills introduced іп 2 provinces on same day 
In Victoria 


PHOTO BC NDP COMMUNICATIONS OFFICE 
Members of the Ukrainian community and MLAs following the introduction of Bill M207. 
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Left to Right: Valentyna Kaspryk (Holodomor survivor), Alexandra Ciacka, Ludmilla Weaver, 
Robert Herchak, Myroslav Petriw (Secretary-Treasurer UCC-BC), MLA for Surrey-Whalley 
Bruce Ralston, Rev. Edward Kwiatkowski, MLA for West Kootenay Katrina Conroy, Roman 
Brunwald, MLA for Surrey-Green Timbers Sue Hammel, MLA for Vancouver-Kensington 


Mable Elmore. 


First reading given 
Holodomor bills in 
Quebec, BC 


By Marco Levytsky 

History was made on Nov. 25 as two oppo- 
sition deputies in two separate provinces — 
Quebec and British Columbia — introduced 
two separate bills, in their respective legisla- 
tive assemblies, officially recognizing the 
Holodomor as an act of genocide against the 
Ukrainian people. 

At 10:50 am (EDT), in the presence of 
members of the Ukrainian community, 57 of 
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whom bussed into Quebec City from 
Montreal, Louise Beaudoin, Parti Québécois 
Member of the National Assembly for 
Rosemont and Opposition Critic for Interna- 
tional relations and the Francophonie, pre- 
sented the draft of Bill 390 Loi instituant le 
Jour commémoratif de la famine et du 
génocide ukrainiens (І Ноіодотог) [Bill in- 
stituting the Commemorative Day of the fam- 
ine and the genocide of Ukrainians 
(Holodomor). 

Five hours later — at 1:50 pm (PDT) — 
New Democrat MLA Bruce Ralston (Surrey 
Whalley) and Opposition Critic for Finance 
introduced Bill M207, the Ukrainian Famine 
And Genocide (““Holodomor” ) Memorial Day 
Act would proclaim the fourth Saturday in 
November of each year as Holodomor Me- 
morial Day in British Columbia to memori- 
alize those who perished in the famine. Sev- 
eral guests were in the legislature to witness 
the introduction of the legislation, including 
survivors of the Holodomor. 

“During the annual banquet commemorat- 
ing the independence of Ukraine last August, 
many members of the Ukrainian community, 
notably the president of the Ukrainian Cana- 
dian Congress, Montreal Branch, Mrs. Marika 
Putko, asked me that Quebec officially rec- 
ognize the Holodomor,” Beaudoin stated in a 
press release translated from French by Ukrai- 
nian News. 

“Many countries around the world have rec- 
ognized the Ukrainian genocide, notably 
Canada, the United States, Australian Argen- 
tina, Brazil, Spain, also the European Parlia- 
ment,” she added. 
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In Quebec City 


PHOTO — OFFICE OF MNA LOUISE BEAUDOIN 
Rosemont MNA Louise Beaudoin (fourth from the left) and Deux Montagnes MNA Benoit 
Charettes (first right) with members of Мопітеаї 5 Ukrainian community who came down to 
Quebec City to witness the introduction of Bill 390. 
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Shumka’s Force Majeure 


The Ukrainian Shumka Dancers had the audience up on its feet roaring approval as they 
held their annual “Red Boots, Black Tie and Bubbly” Golden Gala at the Northern Alberta 
Jubilee Auditorium, Nov. 21. Above: Shumka performs the “Force Majeure” number danc- 
ing to the music of the orchastra headed by Brian Cherwick (on accordion) with vocalists 
Oles Lazurko and Mykola Bilash. 
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На саміті у Ялті Тимошенко 


активно демонструвала 
публічну підтримку СНД 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

На південному узбережжі Криму 20 листопада відбулося 5-те 
засідання Ради глав урядів країн-учасниць Співдружності незалежних 
держав. У Лівадійському палаці керівники 11 урядових делегацій 
підписали 16 підсумкових документів. 

Переважна більшість із них - економічного характеру. Як повідомив 
головуючий на засіданні молдавський прем'єр Володимир Філат, один 
із найважливіших документів - План розробки спільних заходів із 
подолання негативних наслідків світової фінансової кризи. 

Прем'єр України Юлія Тимошенко теж заявила, що найбільш 
суттєвим підсумком цього міжурядового саміту став розгляд «життєво 
важливих» економічних питань. І серед них вона найгрунтовніше 
зупинилася на підписаній Концепції співпраці країн-учасниць СНД у 
сфері енергетики, яка також передбачає розвиток ядерної енергетики. 

Український прем'єр зазначила, що для України всі ці положення 
підписаних угод «конвертуються у нашу давню мрію - план щодо 
створення власного повного замкнутого ядерно-паливного циклу». 
Мова йде про участь України в єдиному ядерному центрі, про 


будівництво власного заводу зі збагачення ядерного палива та про 


в і 


добудову двох енергоблоків на Хмельницькій АЕС. 

Серед інших питань, які розглядалися, - угода про створення спільної 
системи протиповітряної оборони СНД. Але дізнатися про те, чи була 
підписана ця угода, не вдалося.Тим часом, Юлія Тимошенко сказала, 
що українська сторона підписала усі підготовлені для саміту 
документи. ; 

Журналісти, a їх тут було акредитовано понад 200, зазначили, що 
нинішній міжурядовий саміт є досить представницький - лише 
Азербайджан 1 Туркменистан були представлені віце-прем'єрами, a 
"Узбекистан - спеціальним посланником, решта — прем'єрами. Крім 
того, Юлія Тимошенко активно демонструвала публічну підтримку 
СНД і кілька разів наголошувала на необхідності розвивати 
Співдружність. 

Експерти також кажуть, що світова криза змушує уряди навіть тих 
країн, що раніше скептично ставилися до СНД, шукати вигідні 
механізми співпраці в рамках цієї структури. Голова виконкому СНД 


/ Сергій Лебедєв заявив на підсумковій прес-конференції, що «СНД 


працює, СНД живе, і всі повідомлення, що інколи з'являються у ЗМІ 
про те, що СНД ледь що не конає, не відповідають дійсності». 
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Карантин на Львівщині 
скасований, але не скрізь 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У Львові скасували карантин, але в області - не 
скрізь. У двох районах, Пустомитівському та Яво- 
рівському, і в місті Червоноград навчання у школах 
не відновили через високий рівень захворюваності. 
На Львівщині найвищий рівень смертності від грипу 
та пневмонії, аніж в усіх інших областях, 94 людини 
померли. 

«Нарешті той карантин закінчився!» - цю фразу 
нині почула не від однієї мами, чиї діти пішли або у 
садочок, або у школу. Адже більше трьох тижнів 
дітлахів практично не було на вулицях міста. 

За цей час в області близько 200 тисяч осіб пере- 
хворіли грипом або й пневмонією. За останню добу 
захворіли понад тисячу людей, половина з яких - 
діти. Однак щодня дедалі менше осіб перебувають 
на лікуванні в реанімації. Так, за останніми даними 
обласного управління охорони здоров'я, в реані- 
маційному відділенні - 24 людини, ще 3 підключені 
до апарату штучної вентиляції легень. 

Відтак статистика щодо захворюваності дала під- 
стави фахівцям припинити довготривалий карантин. 
Хоча санепідемслужба запровадила певні обмежен- 
ня для масових зібрань. Оскільки область ще охоп- 
лена пандемією, а скупчення людей можуть спричи- 
нити нові спалахи захворюваності. Якщо це ста- 
неться і спостерігатиметься тенденція до зростання 
кількості хворих, то знову зачинять навчальні 
заклади, повідомили в мерії. 

Поліклініки та шпиталі у місті працюють у зви- 
чайному режимі. Однак більшість медичних закладів 
не забезпечені належно ліками. Для Львова з дер- 
жавного бюджету виділені З мільйони гривень для 


закупівлі ліків у медичні установи, запаси яких 
закінчуються, зазначив в коментарі Радіо Свобода 
мер Львова Андрій Садовий. 

«На сьогодні ми ще не отримали від обласного 
управління охорони здоров'я ліки, які мали 
централізовано бути закуплені для Львова на 3 
мільйони гривень, - каже мер. - Наші резерви вже 
фактично вичерпані. Ще два тижні тому держава 
виділила гроші, а ліки на сьогодні не закуплені і нам 
не передані». 

Лише кілька днів тому у Львові за державні гроші 
встановили лабораторію, в якій визначають штам 
«свинячого грипу». Наразі обладнання ще осво- 
юють. Лабораторія у підпорядкуванні санітарної 
служби області, тому міська влада апелює до уряду, 
щоб придбати відповідну лабораторію для міського 
шпиталю швидкої допомоги, щоб її результати були 
більш незалежними. В іншому разі місто саме знайде 
гроші для такого обладнання, наголосив міський 
голова. 

Мешканці області відчули наслідки епідемії грипу 
не лише на власному здоров'ї, але й позначилось це . 
суттєво на сімейному бюджеті. 

Хоча в аптеках уже й можна придбати більшість 
ліків, але ціни на них значно вищі, ніж до початку 
епідемії. Для прикладу, антивірусний препарат 
«Арбідол», російського виробника, коштував до 
карантину 31 гривню, сьогодні 43 i більше. Львівські 
підприємці підняли ціни на чимало товарів та послуг, 
оскільки за час епідемії втратили значні прибутки. 
До таких кроків вдались і львівські ресторатори. У 
багатьох кав'ярнях і ресторанах ціни дещо зросли. 


У Львові поховають останки втікачів від 
голодомору 1947 року 


Галина Терещук, Радіо Свобода з 

У Львові завершено ідентифікацію понад 600 
людських останків, знайдених ще 4 роки тому на 
станції Підзамче. Усі жертви в 1946-1947 роках 
втікали від голоду зі східних областей України та 
Бесарабії в Галичину. Однак частину людей 
розстріляли війська НКВС, інша померла від голоду 
1 холоду. 

Велике приміщення приміського складу цілковито 
заповнене маленькими домовинами, в яких складені 
людські кістки. Протягом чотирьох років судмед- 
експерти разом зі студентами Львівського медуні - 
верситету розбирали всі останки, складали їх за 
статями. 

Викладач медуніверситету, патологоанатом Тарас 
Якубовський зазначив, що найважче було 
ідентифікувати останки дітей. 

Дитячі останки «Мене охоплював смуток, було 
морально важко працювати. Ідентифікація 
проводилась відповідно до віку, статі і зросту особи, 
а ще за етнічними ознаками, якщо такі були. Най-- 
складніше було ідентифікувати дітей, за їхнім віком. 
Важко дуже морально, коли бачиш, що у дитячих 
черепах були кулі і забиті цвяхи. Це свідчить про 
надзвичайну жорстокість, насильницьку смерть», — 
каже фахівець. 

Від побаченого стає моторошно, а ще більше Bpa— 
жає жорстокість, із якою мирних людей сталінський 
режим позбавив життя понад 60 років тому. 35 
людських черепів були прострілені, у багатьох 
забиті цвяхи. 

На місці масового поховання на станції Підзамче 
знайдені кістки немовлят і ненароджених діток ще 
в утробі матері. 

У 1946 році у східних областях України у селян 
насильно вилучили зерно і продали його за зани- 
женими цінами на Захід. Люди залишилися без їжі. 

Згідно з архівними матеріалами, тодішній пар- 
тійний секретар Микита Хрущов заявляв, що Ykpa— 
їні достатньо 150 тисяч тон зерна для того, щоб по- 
долати голод. Але такі слова не сподобались Москві, 
i Хрущова замінили Лазарем Кагановичем, який 
влаштував для українців другий голодомор. 

За даними дослідників, у Західну Україну тоді 
втекли понад 300 тисяч людей. Вони ночами ходили 
від будинку до будинку по селах, просячи кусень 
хліба. 

Чимало галичан потай виносили їм продукти, ос-- 
кільки були попереджені, що за допомогу втікачам 
на них чекає в'язниця і заслання. Цих людей пере- 
ховували і по підвалах і на піддашші, але усе це було 
ризиком i для втікачів, і для місцевого населення. 

- " Працівники товариства «Меморіал» на місці 


поховання разом із людськими останками знайшли 
й речі - постоли, дитяче взуття, натільні хрестики, 
медальйони, ключі, радянські монети. 

За словами керівника «Меморіалу» Євгена Гри-- 
ніва, усі дані вказують на те, що останки належать 
людям, які не планували назавжди залишатись у 
Галичині. 

А живі свідки тих жорстоких подій 60-річної 
давнини розповіли, що на станцію Підзамче у Львові 
щоранку комунальники возами звозили хворих 
утікачів зі Східної України та Бесарабії, які шукали 
у Львові порятунку від голоду. Мертвих і напівживих 
людей скидали у свіжовириті ями і потім іще 
дострілювали. 

Адже у 1946 році КДБ інформувало Кагановича, 
що зі Східної України та Бесарабії їдуть 
«мішечники», які окупували вокзали, хворі на тиф 
та з вошами. Із Києва наказали відправити здорових 
у Харків, а хворих - «утилізувати на місці». 

Для студента Львівського медуніверситету Івана 
Фуртака, який працював на розкопках Ta іден- 
тифікував людські останки, побачена жорстокість 
у ставленні до мирних людей була спершу шоком. 
Хлопцеві важко було не фізично, а психологічно 
працювати, усвідомлюючи, що вбиті 60 років тому 
діти досі могли жити. 

«Більшість людей загинула від холоду, чимало 
були розстріляні, і це важко навіть усвідомити. Я 
знав про злочини сталінського режиму, а про 
голодомор у 1946 році i про жахливі речі, які діялись 
у Львові, ми дізнались від старших людей, які 
приходили на місце розкопок i розповідали. Це лише 
одна з могил, і нам казали, що є ще могили, і їх треба 
шукати і розкопувати», - каже він. 

У Львові, 3a даними «Меморіалу», є ще три місця 
масових поховань жертв комуністичного режиму. 
Згідно з документами і свідченнями, там також ле- 
жать останки втікачів зі Східної України та 
Бесарабії. 

Однак коли їх розкопають та ідентифікують, не 
міг сказати ані керівник «Меморіалу» Євген Гринів, 
ані мер Андрій Садовий. Можливо, не будуть так 
довго зволікати з їхнім перепохованням, як із остан-- 
ками, знайденими ще в 2005 році на станції Підзамче. 

У день вшанування жертв голодоморів в Україні, 
28 листопада, усі віднайдені та ідентифіковані 
людські останки перепоховають на Личаківському 
цвинтарі. 

Можливо, ще десь ще живуть їхні рідні, і тепер 
вони зможуть запалити свічку за невинно вбитих 
земляків і родичів. 

Четверта неділя листопада в Україні - День 
пам'яті жертв голодоморів. «ен 
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Parliament remembers Holodomor Holodomor bills анод й 


By Jennifer L. Olchowy 

The memory and experiences of 
survivors of the Holodomor — the 
Ukrainian Famine/Genocide in 
1932 and 1933 — were commemo- 
rated on Nov. 24, 2009 on Parlia- 
ment Hill in an evening ceremony 
dedicated to remembering those 
who both perished and survived the 
man-made tragedy. 

Ihor Ostash, Ambassador of 
Ukraine to Canada and Mark 
Warawa, Member of Parliament and 
Chair of the Canada-Ukraine Par- 
liamentary Friendship Group, co- 
hosted the Holodomor Commemo- 
ration Ceremony on behalf of the 
Embassy of Ukraine and the 
Canada-Ukraine Parliamentary 
Friendship Group. Senator Raynell 
Andreychuk, Vice-Chair of the 
Friendship Group and Master of 
Ceremony for the service, reminded 
guests that the evening would be 
centred around heightening aware- 
ness of the forgotten Famine/Geno- 
cide as well as promoting interna- 
tional recognition of this deliberate 
attempt to exterminate a nation. 

Jason Kenney, Minister of Citi- 
zenship, Immigration and 
Multiculturalism, who spoke on 
behalf of the Government of 
Canada, reinforced the 
government's dedication to “remain 
committed to remembering the vic- 
tims and promoting international 
awareness of this genocide.” The 
Minister also reminded guests that 
in 2008, Canada was the first G8 
nation to recognize Holodomor as 
an act of genocide. 

Members of the Ukrainian Cana- 
dian clergy, Senators, Members of 
Parliament and representatives from 
over twenty nations were present to 
show their support alongside a 
strong contingent of members from 
the Ukrainian Community who 
travelled from across Canada and 
Ukraine to share in the sombre cel- 
ebration. Ukrainian Canadian Con- 
gress President Paul Grod was 
among the speakers along with all 
parties as Bloc Quebecois MP Ber- 
nard Bigras, Liberal MP Bonnie 
Crombie, NDP MP Judy Wasylycia- 
Leis, and Conservative MP Warawa 
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Mark Warawa, Member of Parliament and Chair of the Canada-Ukraine 
Parliamentary Friendship Group and Halyna Zelem, Holodomor Survi- 


vor light a candle. 


each spoke passionately about dif- 
ferent aspects of the atrocities that 
occurred during the Famine/Geno- 
cide. 

The themes of education and 
awareness were prominent during 
the evening ceremony as MP James 
Bezan, alongside representatives 
from the Canadian Friends of 
Ukraine, Canad Inns, and The 
League of Ukrainian Canadians, 
presented educational Holodomor 
materials; a Limited Edition Com- 
memorative Stamp Collection, a 
Commemorative Historical Film 
and a comprehensive collection of 
educational tools known as an “Ex- 
hibit in a Box,” respectively, to 
Lynn Brodie, Director General, In- 
formation and Document Services 
of the Library of Parliament so that 
future generations will never forget. 

The evening’s most poignant 
moment came when Halyna Zelem, 
a Holodomor survivor, who was 
only six years old at the time, shared 


her story. She spoke about her 
family’s struggles during the Fam- 
ine/Genocide. Many in the audience 
were moved to tears as she re- 
counted her story of how her father 
did all he could to provide for his 
family. “He was taken away and we 
never heard from him again. We 
never learned what happened to 
him. He was labelled an enemy of 
the state. The only thing he was 
guilty of was providing for his fam- 
ily.” 

Warawa closed the evening with 
a statement of hope and a clear mes- 
sage to everyone: “J am pleased the 
Library of Parliament now holds 
important Ukrainian educational 
material that will help Canadians 
and the world learn about 
Holodomor. [hope all countries join 
Canada in recognizing Holodomor 
as what it truly was—a\ genocide. 
V—chnaya Pamyat’ — jin eternal 
memory to the Ukrainians who per- 
ished in the Holodomor.” 


Wildrose Alliance tweeter quits 


Maintains mocking Stelmach’s accent not the reason 


(UkrNews) —A Wildrose Alliance staffer who apolo- 
gized last week for poking fun at Premier Ed Stelmach’s 
accent quit his job with the party Nov. 24, reported 
Archie McLean of the Edmonton Journal the follow- 
ing day. 

Stephen Carter said the move is unrelated to his er- 
rant comment on Twitter. His Calgary event-planning 
business, Carter McRae, has become insolvent and he 
worried the party and its leader, Danielle Smith, would 
get smeared because of his business troubles. 

“Tt’s been a tragedy for my family, my company and 
I just didn’t want to drag that over to the Wildrose,” 
Carter said. 

“T told Danielle about the situation when I took the 
job and I said I would not allow it to come between her 
and success.” 

The previous week, the premier’s office took offence 
over a quip he made that appeared to mock Stelmach’s 
Ukrainian accent. 

“Just saw da premier making a speech. Dat was quite a 
speech. Dem media better report it right,” Carter wrote. 

When first contacted by the media, Carter was quite 
unapologetic, and explained that he had used “da” and 
“dem” because Twitter postings are short, under 140 
letters. 

ЗТ did it because I thought it was funny,” Carter told 
the Calgary Herald. “It’s only 140 characters, so I 
dropped the Ts.” His comment however, took up less 

than 100 characters. 

When Smith told him the comment was “stupid” he 
apologized. 

Carter’s comments got a quick reaction. 


“English is not Stelmach’s first language,’ wrote 
Journal columnist Paula Simmons on Nov. 24. 

“The youngest child of older parents, he spoke only 
Ukrainian until he started school, and even then, he 
learned his English ina community where most people 
spoke with a Ukrainian inflection. 

“Stelmach’s distinctive pronunciation is a reminder 
that he grew up in a very different Alberta, at a time 
when kids were strapped at school for speaking Ukrai- 
nian in the schoolyard, when Ukrainian kids who 
wanted to succeed as lawyers or doctors or teachers or 
professors had to fight prejudice and bigotry,” she 
added. 

“Unfortunately, the derogatory comment by Stephen 
Carter, Wildrose Alliance’s chief of staff about Mr. 
Stelmach’s Ukrainian Canadian accent clearly shows 
that a bias against Ukrainian Canadians still exists,” 
wrote C. L. Dmytruk in a Journal letter published Nov. 
23% 

“That must stop. Can you imagine the outcry had 
the comment been made about a Canadian with an Arab 
or Asian background?” 

In another letter published that same day, Ukrainian 
News Editor Marco Levytsky wrote: “Stephen Carter’s 
comments serve only to expose the Wildrose Alliance 
for the redneck yahoos they actually are.” 

“Wildrose Alliance is nothing but a motley crew of 
disgruntled conservatives who never could accommo- 
date themselves to the fact that a grandson of pioneer 
Ukrainian settlers (who incidentally built up a huge 
section of this province) could lift himself up to be- 
come premier of Alberta,” he added 


Cont. from Page 1 


Beaudoin noted that the 1932-33 famine-genocide committed by the 
Soviet regime against the people of Ukraine caused the death of millions 
of Ukrainians and that in 1998 the president of Ukraine issue a decree 
establishing the fourth Saturday of November аз а day of remembrance 
for the victims. 

“In proclaiming the fourth Saturday of November of each year as Jour 
commémoratif de la famine et du génocide ukrainiens (І Holodomor) the 
National Assembly of Quebec will add its voice to all those other coun- 
tries who have already recognized this genocide over the past years,” she 
said. 

Beaudoin also noted it is important to recognize the accomplishments 
of the Ukrainian community, which has been settled in Quebec since the 
beginning of the 20" century, notably in the Rosemont neighbourhood of 
Montreal. 

Ina telephone interview with Ukrainian News the previous day Beaudoin 
said the community wanted first reading of the bill to be held before the 
fourth Saturday of this November. 

“T hope that it will be adopted before the end of our session, that is the 
fourth of December,” she said adding that if not, she’s sure it will be when 
the National Assembly reconvenes at the beginning of February. 

Beaudoin said passage “is an important first step for Quebecers” to un- 
derstand and learn about the Holodomor. 

“During the tragedy known as Holodomor, as many as 10 million Ukrai- 
nians died, one-third of whom were children,” said Ralston in the BC 
Legislative Assembly. 

“The Holodomor was set in motion because the Soviet leadership at the 
time feared the national awakening of Ukrainians and their aspirations for 
cultural expression and an independent state. 

“Survivors of the Holodomor have emigrated to British Columbia and 
have made a positive contribution to British Columbian society. Some of 
them join us in the gallery today. 

“The government of Ukraine; the Parliament of Canada; the govern- 
ments of Alberta, Saskatchewan, Manitoba and Ontario; UNESCO; the 
United Nations; the United States House of Representatives and Senate; 
European Parliament and many other jurisdictions worldwide have offi- 
cially condemned the Holodomor or recognized it as a genocide. 

“As well, by coincidence, a similar bill is being introduced today in the 
Legislature of the province of Quebec. This bill will proclaim the fourth 
Saturday in November of each year Holodomor Memorial Day to memo- 
rialize those who perished as victims of the Holodomor. I look forward to 
support from both sides of the House in recognizing this tragic Sbisede of 
Ukrainian history,” he added. 


Position open 


Assistant Editor-Publisher 
Ukrainian News, Edmonton 


Ukrainian News is an independent Edmonton-based nationally circu 
lated ethnocultural community newspaper published every second 
week, with a solid base of support from the Ukrainian Canadian com 
munity it serves. It is published three quarters in English, one quarte 
in Ukrainian and is also circulated to all MPs, Senators and other gov: 
ernment leaders to familiarize them with issues pertaining to the com 
munity it serves. 


The successful applicant would assist current Editor-Publisher Marc 
Levytsky in all aspects of work including editing, reporting, photogra: 
phy, layout, plus some administrative, sales and clerical duties associ 
ated with publishing a small community newspaper, with the long 
term objective of learning the various aspects of the business. The suc 
cessful applicant should also be a self-motivated starter with entrepre 
neurial skills able to take the initiative on any number of issues. 


Requirements: 

1. Professional journalism experience and/or a degree or 
completed course work at a recognized Canada post- 
secondary journalism school. 

Fluency in English and Ukrainian 


Experience in newspaper and/or ad design 
2. Photographic experience 
3. Experience in web design 
4. Experience in advertising sales 


Salary: $36,000 to 45,000 starting rate (depending upon qualifica- 
tions and experience) may go up to $48,00 after the first year 
(depending upon qualifications and performance.) 


Position would become effective as of January 1, 2010 
To apply please send resume and contact information to: 
E-mail: ukrnews@shaw.ca Fax: (780) 488-3859 
Street Address: Ukrainian News 
PO Box 38006, RPO Capilano 
Edmonton, AB T6A 3Y6 


Deadline for applications: December 15, 2009 


ор Осташ: Канада He 
залишить Україну у біді 


(Прес-служба Посольства України в 
Канаді) - «Загальна вартість першого 
траншу допомоги від Канади - близько 200 
тисяч доларів», - повідомив Посол України 
в Канаді Irop Осташ в інтерв'ю 
українському інформаційному агентству 
«Західна інформаційна корпорація» 19 
листопада ц. р. 

У даному інтерв'ю Посол детально 
поінформував українських читачів про 
канадську допомогу Україні для боротьби 
з епідемією Каліфорнійського грипу (A/ 
НІМІ). 

Текст інтерв'ю читайте нижче: 

Посольство України в Канаді звернулося 

до української громади та уряду Канади 3 
проханням надати допомогу Україні для 
боротьби з епідемією Каліфорнійського 

- грипу (A/H1N1). Посол України в Канаді 
Ігор Осташ розповів кореспонденту ЗІКу 

про реакцію канадців на таке прохання та 
обсяг наданої допомоги. 

- Пане Ігорю, як і хто відгукнувся на 
прохання українського посольства? 

- Власне українська громада Канади 

відгукнулася на наше прохання — 
товариство  «Канадсько-Українська 

Фундація» взялося за організацію 
допомоги. Товариство звернулося до всіх 
українців Канади в різних провінціях і 
регіонах. Варто сказати, що це викликало 
величезну підтримку, тому вдалося зібрати 

чимало коштів і обладнання. Загальна 
вартість першого траншу допомоги - 
реко 200 рань Вже учора було 
розмитнено перший вантаж, який важить 
близько чотирьох тон. Канадські авіалінії 
безкоштовно доставили допомогу до 

. Франкфурту, а звідти автотранспортом 

| вантаж привезли до Києва. |" bist 


і 


| ут Як розподілятиметься допомога в. 


. Україні? 

- Перший вантаж має три адреси. Одна 
його частина має цільове спрямування до 
лікарень Львівщини 1 Тернопільщини, а 
також для Міністерства охорони здоров'я. 
таким чином, призначення цього вантажу 
—  (загальноукраїнське. | Допомога 
складається з кількох частин: це спеціальні 
| маски та респіратори загальною кількістю 

близько 150 тисяч штук, це хірургічні 
інструменти та одноразові гумові 
рукавички, спеціальний одяг для медичних 
працівників, шприци, тобто усе, що 
потрібно лікарням у складний час. Також 
прилади для педіатричних відділень 
лікарень і оксиметри - прилади для 
лікування пневмонії. Вважаю, що це 
сериозна допомога для наших лікарень. 

— Чи відома точна кількість запланованих 
траншів? 

- Друга частина допомоги буде 


направлена в Україну найближчим часом. 
Не виключаю, що буде зібрано допомогу 1 
на третій транш. Впродовж тижня в 
Україну прибуде друга частина допомоги, 
де, зокрема, буде обладнання для штучної 
вентиляції легень. На сьогодні Канада має 
серйозний досвід боротьби з грипом. У 
країні зараз проходить друга хвиля 
боротьби з каліфорнійським грипом. За 
словами фахівців, вона є значно 
серйозніша, аніж перша. Початкова хвиля 
в Канаді припала на квітень. Якщо 
говорити про летальні випадки, то під час 
першої хвилі було від двох до чотирьох 
летальних випадків на тиждень, у другій 
хвилі ця цифра зросла втричі. Для 
ефективнішої боротьби з епідемією в 
Україні нам необхідно залучати досвід 
Канади. Канадські лікарі кажуть, що 
найуразливішими до недуги є діти та 
молодь. Нещодавно у Канаді померло 
двомісячне немовля, тож канадці 
акцентують увагу на максимальному 
захисті дітей та молоді. 

- В Україні з першого ж дня оголошення 
епідемії спостерігалась панічна ситуація. A 
як ставляться до епідемії в Канаді? 

-Канадці значно спокійніше сприймають 
інформацію про епідемію. Напевне, різниця 
тут у психології. В усіх громадських місцях 
є дезінфікуюча рідина, тож люди постійно 
намагаються ополіскувати нею руки, тому 
що це дуже важливо для профілактики 
захворювань. Єдине, що викликає певну 
паніку в Канаді - процес вакцинації. Не 
завжди на пунктах вакцинації є достатня 
кількість вакцини. Це єдиний проблемний 
момент, але з іншого боку тут абсолютно 
немає паніки з ліками. Антибіотики i 


антивірусні препарати в Канаді можна 


купити лише за рецептом лікаря. Тобто ліки 
дістаються дійсно хворим, у країні немає 
відкритого доступу до медикаментів. Якщо 
брати статистику, то виходить дуже цікаве 
порівняння: в Україні від каліфорнійського 
грипу померло 15 осіб, а населення країни 
складає більше 46 мільйонів. В Канаді від 
каліфорнійського грипу уже померло 200 
людей, тобто можете уявити масштаби. 
Виходить, що Канада на сьогодні перебуває 
в значно гіршій ситуації, але тим не менше 
її громадяни роблять усе можливе, щоб 
допомогти Україні. Зараз тривають 
переговори з українським урядом щодо 
можливості застосування канадської 
вакцини, яка є досить доброю. Принаймні, 
жодних критичних зауважень щодо її 
якості немає. Нині вона реєструється в 
Україні, тож маю надію, що у цьому 
питанні ми досягнемо позитивного 
результату. 

Тетяна Бучок 


Ukrainian News/Yi 
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Студенти виконують пісню «Oh my dear Ukraine» під a 


= 


компанемент Посла України в 


Канаді Ігоря Осташа. Фото надане Посольством України в Канаді 


Прийняття з нагоди завершення 
парламентського стажування 


Ярослав Ковальчук 

У Посольстві України в Канаді нещодав- 
но відбулося офіційне прийняття з нагоди 
завершення 19-ої щорічної Канадсько- 
української парламентської програми, яка 
цього року дозволила 25 студентам з 14 
провідних українських університетів 
протягом двох місяців проходити стажу- 
вання у Палаті громад. 

Учасники програми мали змогу запро- 
сити на цей офіційний захід не лише канад- 
ських парламентарів, в офісах в яких вони 
працювали протягом такого досить трива- 
лого часу, та їх асистентів, під чітким керів- 
ництвом котрих, враховуючи щільний гра- 
фік роботи членів канадського парламенту, 
у більшості випадків власне і перебували 
учасники програми, а й всіх тих відомих 
громадських та політичних діячів, 3 якими 
інтерни встигли познайомитися за час 
програми, та представників української 
діаспори в Оттаві, які доклали чимало 
зусиль для того, щоб зробити ці два місяці 
незабутніми для українських студентів. 

Слід відзначити, що прийняття відвідали 
такі почесні гості, як члени парламенту 
Пітер I олдрінг, Ед Комарницький, Джеймс 
Безан, П'єр Лемьйо, Бонні Кромбі, Борис 
Вжесневський, Джерард Кеннеді, Сук 
Далівал, Джой Сміт, сенатор Девід Ткачук 
та багато інших. Більшість із вище зазна- 
чених парламентарів вже не перший рік 
приймають інтернів у своїх офісах, тому 
вони не могли не скористатися нагодою та 
поділилися з присутніми на прийнятті 
гостями своїм поглядом на те, який вплив 
подібна програма має не тільки на власне 
українських студентів, які проходять пар-- 
ламентське стажування, а й на самі офіси 
депутатів, які шляхом спілкування з 
інтернами дізнаються більше про Україну, 
її політичне життя та погляди сучасної 
української молоді на політичні процеси, 
свідками яких вони стають кожного дня. 

Виступаючи з вітальним словом, Посол 


України в Канаді Ігор Осташ висловив по-- 
дяку багатолітньому директору Канадсько- 
української парламентської програми 
Ігорю Бардину та закликав присутніх чле-- 
нів Парламенту Канади та представників 
української громади докласти зусиль, щоб 
програма продовжувала існувати наступні 
роки, роблячи неоцінений внесок у 
розвиток та освіту української молоді. 

Учасники програми підготували презен- 
тацію, в якій завдяки фотографіям та 
коротким відеоматеріалам вдалося згадати 
та лаконічно описати всі ті заходи, в яких 
інтерни приймали участь і які вони можуть 
сміливо вважати невід'ємною частиною 
свого канадського досвіду. Це і зустрічі з 
канадськими парламентарями, і відвідини 
американського та німецького посольств, 
і ознайомлення з роботою Офіса комісара 
з питань етики та конфлікту інтересів та 
Офіса генерального аудитора. Не забули 
організатори прийняття згадати і проекти, 
які вдалося реалізувати цьогорічним учас- 
никам, а саме круглий стіл на тему торгівлі 
людьми, літературний вечір до сторіччя від 
дня народження Богдана-Ігора Антонича 
та, звичайно, футбольний матч об'єднаної 
української команди проти канадських 
парламентарів. 

Після завершення презентації гості захо-- 
ду, яких зібралося близько ста чоловік (що 
теж є свідченням того, наскільки активно 
цього року інтерни влилися в життя OTTAB— 
ської громади), мали змогу скуштувати 
страви української кухні, які власноруч 
приготували для них учасники програми, 
та поспілкуватися з останніми. 

Приємною несподіванкою для українських 
інтернів став подарунок дружини колиш- 
нього Генерал-губернатора Канади Рамона 
Гнатишина Герди Гнатишин, яка наприкінці 
прийняття вручила всім учасникам програми 
на згадку про їх перебування в Оттаві книги 
про головну резиденцію Генерал-губернатора 
Канади Рідо Голл. 


На Рівненщині відкрили криївку-музей вояків УПА 


Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

Справжню повстанську криївку-музей відкрили для 
відвідин туристів у Бабинському лісі неподалік Рівного. 
Господарі-підприємці під час розбудови готельно-ресто- 
ранного комплексу наштовхнулися на зброю і деталі побу- 
ту часів Другої світової війни. І вирішили відтворити 
обстановку, в якій жили повстанці. 

Директор комплексу Микола Савчук став розпитувати 
місцевих мешканців про історію тутешніх повстанців. 
З'ясувалося - село підтримувало з ними зв'язок. Ходили 
ніби-то до джерела, а насправді носили записки-грипси та 
провізію й залишали їх у криївці, призначеній саме для 
цих цілей або для тимчасового прихистку повстанців. 

Тож підприємці взяли міношукач і досить швидко 
натрапили на місце криївки. Там у рештках шинелі 
знайшли гвинтівки, кулемет і стрічки та патрони. 

«Зброя була в неробочому стані, рукоятки погнили. Ми 
взяли дозвіл у криміналістичному центрі MBC, зробили 
зброю недіючою і поновили для експозиції», - розповів 
Микола Савчук. 

Стару криївку вирішили законсервувати — перебувати 

- там людям нині небезпечно. Однак поряд, за'наданими в 
архівах СБУ схемами, спорудили нову. Розмістили тут 


елементи скупого повстанського побуту, зробили схо- 
ванку-колодязь, виставили трофеї, друкарську машинку, 
повстанський одяг. Є навіть ікони і газета «Волинь». Криївка 
складається з кількох приміщень площею 30 квадратних 
метрів і розміщена в землі на глибині семи метрів. 
Розвідник і зв'язковий УПА Борис Андрійчук, котрому 
доводилося бувати в різних криївках, каже: обстановка 
реальна, але це - один із кращих зразків. «Якщо така кри- 
ївка була - це дуже добре, місцями були й кращі... Люди жили 
(загалом) в сирості, без їжі, одягу. Оце ще таку криївку мати 
- це чудово. Для музею то годиться, але зазвичай жили в 
набагато гірших умовах», - зазначає пан Андрійчук. 
Лариса Цупрук, власниця ресторанного комплексу, на 
території якого спорудили криївку, зауважує, що зробили 
це не заради забави чи грошей, а для того, щоб усі, хто про- 
їжджає поряд міжнародною автотрасою Київ-Чоп - змінили 
своє ставлення до Української повстанської армії, Так само, 
як змінила його свого часу колишня комсомолка Цупрук, 
коли дізналася, як нацисти розправлялися з повстанцями. 
«Ось тут, неподалік за лісом, є пам'ятник - там було 
розстріляно 45 мешканців Бабина. Серед них 1 діти, і 
Священик, 4 директор школи. у-» Karke wali ЦДупрук. - Вони 
заслугдвують дуже глибокої поваги. На/сьогодні ж ми ще 


не можемо оцінити їхню діяльність до кінця - адже досі 
не розсекречені всі матеріали... Одним із наших консуль- 
тантів був голова СБУ в Рівненській області Юрій Кра- 
півін, сам родом із Луганська. I Kom він переїхав на Рівнен- 
щину, він сам почав вивчати ці речі - настільки 
захопився... Рік тому в нас була дуже хороша виставка 
СБУ про рух ОУН-УПА. Ми багато звідти почерпнули». 

У костопільчанина пана Жданюка старший брат був 
станичним УПА - одним із місцевих провідників. Чоловіка 
репресували разом із родиною, однак упродовж усього життя 
він згадував про те, як вільно почувалися на Костопільщині 
повстанці - саме тому, що їх підтримувало місцеве населення. 

«Коли ми з батьком поїхали в ліс по дрова, а недалеко 
від нас був Гутвин, де була заснована на Рівненщині УПА 
- я дивився, як ходять хлопці і співають «Із-зі лісу сонце 
сходить, вождь Бандера нас веде...» Мені це так запало в 
душу, що до сьогодні пригадую цю мелодію і цю пісню...», 
- говорить пан Жданюк. 

Повстанці мали щирі, гарячі серця. Саме тому не підкоря- 
лися ненависним режимам і боролися з ними всіма можливи- 
ми засобами, наголошує підприємець Микола Савчук. Мета 

.музею-криївки, каже він, - ознайомити з повстанським 
побутом, життям, літературою побільше співвітчизників. 
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Presidential hopefuls 
lay out their programs 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—The deadline to reg- 
ister candidates for Ukraine’s presi- 
dential election was Nov. 9, after 
which the seven candidates who 
were refused registration were given 
two additional days to resubmit their 
applications. On Nov. 13, the Cen- 
tral Election Commission confirmed 
the final list of candidates for the 
January 17, 2010, presidential vote. 

The main reason some candidates 
were denied registration was their 
failure to prove they had provided the 
mandatory $300,000 deposit, which 
candidates that fail to make it to the 
second round of voting will forfeit. 
Although the deposit is large, politi- 
cal forces might have good reason to 
back the registration of so-called tech- 
nical candidates. First, they mean ad- 
ditional representatives on the elec- 
tion boards that count the votes and, 
second, they could emerge as a po- 
tential ally in the second round. 

In 1999, 13 candidates vied for the 
post, while in 2004, there were 24. 
This time around, 18 people will at- 
tempt to become the next president 
of Ukraine. Those 18 candidates can 
be divided into three groups. First, 
there are the two leading contend- 
ers Prime Minister Yulia 
Tymoshenko and Party of Regions 
head Viktor Yanukovych, each of 
whom are polling about 20-30 per- 
cent support. 

The second-tier candidates in- 
clude incumbent President Viktor 
Yushchenko, former Foreign Min- 
ister Arseniy Yatsenyuk, former 
Ukrainian Central Bank head Serhiy 
Tihipko, and parliament speaker 
Volodymyr Lytvyn. Support for 
these candidates is in the 3-8 per- 
cent range. 

The rest can be considered techni- 
cal or spoiler candidates, including 
former Defense Minister Anatoliy 
Hrytsenko, nationalist Svoboda party 
leader Oleh Tyahnybok, Free Demo- 
crats party leader Mykhaylo Brodsky, 
and eight others who have the back- 
ing of no more than 1 percent of the 
electorate. 

It’s interesting to take a look at the 
domestic- and foreign-policy pro- 
grams of the first- and second-tier 
candidates. The platforms reveal 
many similarities, particularly in the 
realm of populist social initiatives. 
The programs of four of the candi- 
dates bear distinct hallmarks of So- 
viet nostalgia. 

With an eye on the former Com- 
munist Party supporters that have 
defected to the Party of Regions 
over the last five years, Yanukovych 
has adopted rhetoric about economic 
growth and political stability that 
echoes what one hears in Russia 
these days. 

Yatsenyuk’s campaign, which has 
been widely criticized for adopting 
a military-camouflage color scheme, 
is dominated by Soviet-style slogans 
such as “New Industrialization” and 
“A Healthy And Educated People.” 
Lytvyn’s program also looks back- 

ward with an eye toward gaining the 
support of former Socialist Party 
(SPU) voters in the small towns and 
rural areas of central Ukraine. SPU 
leader Oleksandr Moroz discredited 
himself and his party when he de- 
fected from the Orange coalition in 
J uly 2006. 

' Former Central Bank head 


Tihipko, who is also a successful 
private banker from Dnipropet- 
rovsk, is predictably emphasizing 
the central role of economic policy, 
thereby echoing the 1994 campaign 
of former President Leonid 
Kuchma. Tihipko’s slogans include, 
somewhat strangely, “The Economy 
Above All Else” and “Ukraine’s In- 
terests Above All Else.” 
Yanukovych likewise emphasizes 
“A Strong Economy — A Strong 


Country.” 
The eastern Ukraine candidates 
— including Tihipko and 


Yanukovych — place less empha- 
sis on democracy, the rule of law, 
and corruption. In fact, Yanuko- 
vych’s program does not even men- 
tion corruption. 

Traditionally, Ukrainian presiden- 
tial candidates promise to battle cor- 
tuption energetically, but once in 
office they do little to realize this 
pledge. Combating corruption re- 
quires political will that exists in 
Georgia, but not in Ukraine. 

The German think tank Transpar- 
ency International has reported that 
Ukraine made some progress against 
corruption in 2005 and 2006, but since 
2007 has fallen back to the dismal 
ratings of the Kuchma era. In contrast, 
Georgia has improved its rating each 
year since 2004. In the 2008 ranking, 
Ukraine came in at 134th, while Geor- 
gia had risen to 67th. 

In 2004, Yushchenko promised 
“to send the bandits to jail,” but five 
years later Ukraine’s elites remain 
above the law and Ukrainian “ban- 
dits” have gone to jail in the United 
States and Germany, but not in 
Ukraine. This time around, only 
Tymoshenko’s program explicitly 
condemns the capture of the Ukrai- 
nian state by oligarchs. 

Populism is a traditional hallmark 
of Ukrainian presidential elections. 
In 2004, Yushchenko offered his “10 
Steps” program that included many 
social populist initiatives. The Party 
of Regions recently introduced leg- 
islation in parliament to increase 
social payments, repeating a tactic 
then-Prime Minister Yanukovych 
used in 2004 when he doubled pen- 
sions. That initiative was backed by 
all parliamentary factions except 
Tymoshenko’s and was signed into 
law by Yushchenko. 

The measure casts doubt on 
whether the International Monetary 
Fund will disburse the fourth tranche 
of a stand-by agreement loan before 
the election, opening up the real 
possibility of default. Nonetheless, 
Yanukovych’s current program 
cynically declares the 2010 election 
is an Opportunity to “clean out the 
populists and political adventurers 
from the Ukrainian government.” 

Of the seven main candidates, 
only Yushchenko and Tymoshenko 
prioritize national and religious mat- 
ters. As in 2004, Yanukovych sup- 
ports elevating Russian to the sta- 
tus of a second state language, а step 
also supported by Symonenko, 
Tihipko, and, possibly, Lytvyn. As 
in 2004, the second round will most 
likely again give voters two posi- 
tions on the state language: Ukrai- 
nian (Tymoshenko) versus Ukrai- 
nian-Russian (Yanukovych). 

In the foreign-policy domain, 
none of the candidates mentions 


NATO in any form; a pattern that’ 


repeats earlier elections (Yushchen- 
ko and Our Ukraine have never in- 
cluded NATO membership in their 
election programs). Of the seven 
main candidates, only Tymoshenko 
and Yushchenko support EU mem- 
bership. Symonenko and Yatsenyuk 
oppose it, and the other three are am- 
bivalent. 

Yanukovych and Symonenko sup- 
port Ukraine’s full membership of the 
Commonwealth of Independent 
States’ Single Economic Space (SES). 
Countries cannot be in two customs 
unions at the same time and therefore 
joining the SES is impossible if 
Ukzaine signs a free-trade agreement 
with the EU next year, an important 
nuance that will be missed by the av- 
erage Yanukovych supporter. 

Yatsenyuk’s proposed Eastern Eu- 
ropean union of Ukraine, Russia, 
Belarus, Moldova, Kazakhstan, Geor- 
gia, Armenia, and Azerbaijan with 
Kyiv as its capital is surprisingly simi- 
lar to the SES. Yatsenyuk’s program 
calls for joint programs by these eight 
countries in the fields of energy, trans- 
portation and communications, indus- 
trial production and exports, science 
and technology, and the military-in- 
dustrial complex. 

Three leading candidates have 
distinct foreign-policy proposals. If 
elected, Yanukovych would pursue 
a pro-Russian multivector foreign 
policy, in contrast to the largely pro- 
Western multivectorism Kuchma 
pursued in his two terms in office. 
Tymoshenko has outlined a pro-Eu- 
ropean foreign policy that links do- 
mestic progress in reforms to 
Ukraine’s integration into Europe. 

Yatsenyuk moved from his pro- 
Western position as foreign minis- 
ter and parliament speaker to a 
Ukrainian third-way, “isolationist- 
nationalist” platform \that has been 
developed by Russian consultants in 
his team since June. Although 
elected to parliament in 2007 as one 
of the top five candidates of the pro- 
Western Our Ukraine-People’s Self 
Defense bloc, Yatsenyuk now op- 
poses NATO and EU membership. 
Taras Kuzio is a senior fellow of 
Ukrainian studies at the University 
of Toronto, adjunct research profes- 
sor at the Institute of European and 
Russian Studies at Carleton Univer- 
sity, and editor of the bimonthly 
“Ukraine Analyst” 


5 
Tymoshenko closes the gap 


(UkrNews/Angus Reid Global Monitor)— Ukraine’s presidential elec- 
tion seems destined to be decided in a run-off, according to a poll by the 
Ukrainian Project System. 21.4 per cent of respondents would vote for 
former prime minister Viktor Yanukovych of the Party of Regions (PR), 
while 18.1 per cent would back current prime minister Yulia Tymoshenko. 

Former foreign affairs minister Arseniy Yatsenyuk is third with 7.8 per 
cent, followed by Volodymyr Lytvyn of the Lytvyn Bloc with 6.9 per 
cent. Support is lower at 3.8% for Petro Symonenko of the Communist 
Party (KPU), current president Viktor Yushchenko (3.2%), former 
economy minister. Serhiy Tyhypko (2.1%), Kyiv politician Oleksandr 
Pabat (1.5%), and leader of the All-Ukrainian Union (Svoboda) Oleh 
Tiahnybok (1.4%). 

Tymoshenko may be closing the gap because of Yanukovych’s crimi- 
nal record. 

At least 57.5% of Ukrainians said a person who has been earlier con- 
victed to a jail sentence should not have the right to run for the presi- 
dency, the Kyiv-based Razumkov Centre reported in another poll. 


2010 TOURS TO UKRAINE 


May 10-25; Jul5-20; Aug 23-Sept7; Sept 27-Oct 12 


Peter Drosdowech's ALL-INCLUSIVE TOURS of WESTERN UKRAINE feature: 

cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, churches and monasteries, 

forts and castles, cultural events and concerts, working artists, visiting a school 
and a modern farm; meeting and talking with people and shopping. 


These ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: airfare, 


quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus and admissions to events. 


Prices are per person (double occupancy) Single occupancy: add $400.) 
Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 
Complete information on Website at: www.ToursToUkraine.ca 
Phone Toll-free 1 888 269 3013 or e-mail:ToursToUkraine @mts.net 
TOURS TO UKRAINE, A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD. 
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Let the truth be known 


Most astoundingly, on November 25, 2009, two opposition members in 
two provincial legislatures — separated by over 5,000 kilometres and three 
time zones, and completely unaware (until a day earlier) of what the other 
was doing — introduced first reading on similar bills recognizing the 1932- 
33 Holodomor in Ukraine as an act of genocide and setting aside the fourth 
Saturday of each November for the commemoration of the famine, which 
took an estimated 7 to 10 million lives, on the very same day. 

At 10:50 am (EDT), in the presence of members of the Ukrainian com- 

| munity, : 5 m bussed into Quebec City from Montreal, Louise 
‘Beaudoin, Parti Québécois Member of the National Assembly for 
tRosemolit’ and OpMsition Critic for International relations and the 
Francophonie, presented the draft of Bill 390 Loi instituant le Jour 
commémoratif de la famine et du génocide ukrainiens (І Holodomor) [Bill 
instituting the Commemorative Day of the famine and the genocide of 
_ Ukrainians (Holodomor). 
і hours later — at 1:50 pm (PDT) — New Democrat MLA Bruce 
і у (Surrey Whalley) and Opposition Critic for Finance introduced 
й м207, the Ukrainian Famine And Genocide (“Holodomor” ) Мето- 
rial Day Act would proclaim the fourth Saturday in November of each 
- year as Holodomor Memorial Day in British Columbia to memorialize 
those who perished in the famine. Several guests were in the legislature to 
witness the introduction of the legislation, including survivors of the 
‘Holodomor. 

Once Quebec and British Columbia join Alberta, Saskatchewan, 
Manitoba and Ontario, then the Holodomor will have been recognized as 
the act of genocide it truly was by provincial jurisdictions that represent 
almost 99 per cent of the Ukrainian Canadian population, as well as the 
federal Parliament of Canada. 

Both Beaudoin and Ralston have to be commended for putting forth 
this legislation, as do the Ukrainian communities of Quebec and British 
Columbia who advocated strongly for these bills. Such bills are an impor- 
tant first step in raising awareness of this tragedy, so that similar acts of 
genocide may never happen again. But we must continue in our efforts 
the make the world aware. 

There is still considerable denial of the Holodomor — particularly from 
the current rulers of Russia. Having been forced to abandon blanket de- 
nial of the famine, following the 1989 admission by the Gorbachev goy- 
ernment it actually did occur, the new Kremlin line is that this was an 
unfortunate side effect of Stalin’s collectivization policy. 

This is an outrageous lie. Evidence shows that: 

* Entire villages comprised entirely of ethnic Ukrainians were wiped 
out in such regions as Donetsk, Luhansk, Kharkiv and Odesa. 

« These areas were resettled by ethnic Russians, changing the demo- 
graphics to a pro-Russian political sentiment. 

* By specifically targeting ethnic Ukrainians, Moscow destroyed their 
sense of national consciousness, instilling a sense of fear for simply ad- 
mitting their national identity. 

* Stalin introduced an internal passport system for the entire USSR in 
December 1932, however Ukrainian peasants were never given these pass- 
ports, effectively preventing them from any travel beyond their villages to 
seek food. 

« A special commission covered up the truth concerning the high num- 
bers of deaths resulting from the famine. In a secret document in April 
1934, all the official registries of Soviet Ukraine were ordered destroyed. 
Stalin accused the registrars of falsifying numbers and arrested them. 

Since the current Russian regime is intent on rehabilitating Joseph Stalin 
instead of acknowledging he was the biggest mass murderer of the 20" 
‘century, their denial i is to be expected. But for the Test of the му ‘orld, the 
Be mast pe told? иа У 
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Demjanjuk saga reaches 
the final round 


By Andriy J. Semotiuk 

As the curtain rises on the trial of John Demjanjuk 
on Nov. 30 in Munich Germany, he is accused of being 
an accessory to the murder of 29,700 inmates of the 
Nazi Sobibor concentration camp during World War 
II. Media coverage so far has all but forgotten that in 
every criminal trial, including Demjanjuk’s, the basic 
presumption of innocence applies. Calling him а ‘Nazi’ 
may garner headlines, but it will not change the fact 
that Nazi ideology precluded non-Aryans like 
Demjanjuk, who was a Ukrainian and therefore an 
Untermensh or subhuman, from being a part of the Nazi 
Party or a leader in Nazi Germany. Yet the prosecution 
is proceeding with the trial. Why? 

Demjanjuk was born in Soviet occupied Ukraine in 
1920. As a young child Demjanjuk lived through the 
1932-1933 Holodomor man-made famine inflicted on 
Ukraine by Stalin and the Soviet leadership in which 
millions of Ukrainians starved to death. It is not sur- 
prising, therefore, that with the later outbreak of World 
War II, Demjanjuk was not exactly eager to join the 
Soviet Red Army. Nonetheless he was conscripted. 

In 1942 he was captured by the Germans and, ac- 
cording to him, languished during his wartime years as 
a German prisoner of war until 1945. After the war, 
Demjanjuk and others like him from Soviet Ukraine, 
became the target of Operation Keelhaul. Arising out 
of an agreement reached in Yalta between Stalin, 
Roosevelt and Churchill, Operation Keelhaul enabled 
Soviet Red Army officers, initially acting with Allied 
military support, to comb through displaced persons 
camps looking for anyone who could reveal the truth 
about the abhorrent Stalinist past. Of those who were 
caught and destined for Soviet repatriation — some 
committed suicide, some were shot trying to escape 
and still others ended up in the Soviet Gulag. The fate 
of Aleksander Solzhenitsyn comes to mind in this con- 
text. Anyone who refused to return, or managed to 
evade Soviet capture, was accused by the Soviets of 
Nazi collaboration — whether the allegation was true 
or false. Forcible repatriation became the terror of most 
displaced persons from the U.S.S.R., including 
Demjanjuk. The irony lay in the fact that it was the 
Soviets who actually collaborated with the Nazis, since 
they signed the Molotoy-Ribbentropp non-aggression 
pact on the eve of World War II, carved up Poland with 
the Germans and were their allies for the first two years 
of the war. Nonetheless, such accusations levelled 
against displaced persons hindered those who were 
unjustly accused in their efforts to immigrate to the 
West, at least until the Allies finally came to an under- 
standing of this Soviet intrigue. 

It was in this context that in 1952, Demjanjuk ob- 
tained permission to immigrate to the United States with 
his wife and young daughter. He settled in Cleveland, 
Ohio where he found work as a mechanic at a Ford 
auto plant. He then had another daughter and a son. 
Twenty years passed. 

According to Katie Engelhart in a recent story pub- 
lished in Canada’s McLean’s magazine, in 1975 
“Michael Hanusiak, editor of the New York-based 
Ukrainian Daily News, compiled a list of Ukrainians 
suspected of collaborating with Germans and presented 
it to what was then the U. S. Immigration and Natural- 
ization Service. Demjanjuk was on that list.” What 
Engelhart failed to identify was that the Ukrainian Daily 
News was nothing more than a pro-Soviet mouthpiece, 
at least according to Yoram Sheftel, an Israeli attorney 
who wrote about the incident in his book Defending 
Ivan the Terrible and served as a convenient vehicle 
for the Soviet KGB to set off Ukrainians against Jews, 
particularly in the United States. 

In 1977 Demjanjuk was first accused of being Ivan 
the Terrible, a gas chamber operator in Treblinka death 
camp in Poland. From 1977 to 1993 Demjanjuk faced 
a long series of court hearings through the American 
and then Israeli court systems all the way to the Su- 
preme Court of Israel. As it turned out John Demjanjuk 
was definitely not Ivan the Terrible of Treblinka. But 
those who had pursued Demjanjuk for 15 years swear- 
ing for certain he was in Treblinka and not anywhere 
else, then declared — no, he was not in Treblinka, but 
rather he was in Sobibor! The process started all over 
again in 2002 and in 2009 Demjanjuk was once again 
on an airplane headed out of the country, this time to 


Commentary 


In 1933 Germany targeted the Jews 
as scapegoats for her political and 
economic problems while world 
leaders, including those who 
professed concern for reason and the 
rule of law, looked on in silence. 
Today the German leadership 
appears to be targeting Demjanjuk, 
and other Untermenschen like him, 
as scapegoats to slough off German 
guilt for what happened in the 
concentration camps of 

World War II. 


Germany. That brings us to now. 

The question arises why has Germany decided to tar- 
get Demjanjuk in this, of all cases? And why now after 
30 years of silence while the Demjanjuk case wound 
its way through the U.S. and Israeli courts? After all, 
there was no shortage of Nazis to prosecute — no short- 
age of party members, Nazi government officials, army 
officers, camp commandants. Why, for example, didn’t 
Germany prosecute Reinhard Gehlen, the former Nazi 
chief of eastern front intelligence and the other ex-Na- 
zis he gathered in the West German Federal Intelligence 
Service (BND) that he headed after the war according 
to the Engelhart article? 

The answer is that Germany did not have the stom- 
ach to prosecute its own transgressors. While modern 
day Germany has paid dearly to disassociate itself from 
its Nazi past, paying out millions of dollars in repara- 
tions to Nazi victims, running effective educational, 
restorative and commemorative programs, it is also true 
that Germany’s pursuit and conviction of its own Nazi 
transgressors has been not as impressive. Though Ger- 
man courts investigated over 100,000 cases, only some 
6,500 accused were convicted and of these, most re- 
ceived rather light sentences. Not long ago Germany 
passed legislation that effectively provided an amnesty 
from prosecution for German Nazis, including SS con- 
centration camp commanders and their German subor- 
dinates. But the amnesty did not include 
Untermenschen like Demjanjuk. 

That fact alone makes it hard to believe that this case 
is not a show trial. Consider the charge itself. 
Demjanjuk is charged not with war crimes or crimes 
against humanity, nor even of murder, but of being an 
accessory to murder. Not murder in Germany, but in 
Sobibor, that is to say in Poland. Not as a high-level 
official, but as a low ranking guard. Not as a German, 
but as a Ukrainian. Not of one, or a few victims — but 
of 29,700 victims! Adolf Hitler in his 1925 autobiog- 
raphy Mein Kampf spoke of a lie so “colossal” that no 
one would believe that someone “could have the im- 
pudence to distort the truth so infamously”. It seems 
almost as if this is the approach being used by the pros- 
ecutors in Munich and that German descendants ap- 
pear ready to buy it once again today. 

In 1933 Germany targeted the Jews as scapegoats 
for her political and economic problems while world 
leaders, including those who professed concern for rea- 
son and the rule of law, looked on in silence. Today the 
German leadership appears to be targeting Demjanjuk, 
and other Untermenschen like him, as scapegoats to 
slough off German guilt for what happened in the con- 
centration camps of World War II. The question is 
whether the German people, and those who today pro- 
fess concern for the rule of law, will look on in silence 
again? For in the end this is not so much a trial of John 
Demjanjuk, as it is a trial of modern day Germany. 
Andriy J. Semotiuk is an attorney practicing in the area 
of international law in the filed of immigration and a 
former United Nations correspondent. He is a member 
of the bars.of Alberta, Ontario, BritishColumbia,Gali- 
fornia.and New York. ' 
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Lemkin knew Holodomor was genocide 


By Lubomyr Luciuk 

Only seven people came to bury him. He rests be- 
neath a simple stone in New York’s Mount Hebron cem- 
etery, the sole clue to his historical importance an in- 
scription incised below his name — “Father Of The 
Genocide Convention.” 

As a graduate student I was obliged to read his book, 
Axis Rule in Occupied Europe: Laws of Occupation, 
Analysis of Government, Proposals for Redress, frankly 
more door-stopper than page-turner. Nowadays, with 
advocates for “humanitarian intervention” shilling the 
notion of a “duty to intervene” whenever and wher- 
ever necessary to “stop genocide,” Dr. Raphael 
Lemkin’s name and words are better known. After all 
he fathered the term “genocide” by combining the root 
words — gene (Greek for family or race) and — ci- 
lium (Latin for killing) then doggedly lobbied the UN’s 
member states until they adopted a Convention on 
Genocide, Dec. 9, 1948, his crowning achievement. 

Because of the horrors committed by Nazi Germany 
in the Second World War what is often forgotten, how- 
ever, is that Lemkin’s thinking about an international 
law to punish perpetrators of what he originally labeled 
the “Crime of Barbarity” came not in response to the 
Holocaust but rather following the 1915 massacres of 
Armenians, Greeks and Assyrians within the Ottoman 
Turkish empire. 

Likewise overlooked were Lemkin’s views on Com- 
munist crimes against humanity. In a 1953 lecture in 
New York City, for example, he described the “destruc- 
tion of the Ukrainian nation” as the “classic example 
of Soviet genocide,” adding insightfully: “the Ukrai- 
nian is not and never has been a Russian. His culture, 
his temperament, his language, his religion, are all 
different...to eliminate (Ukrainian) nationalism...the 
Ukrainian peasantry was sacrificed...a famine was nec- 
essary for the Soviet and so they got one to ordert...if 
the Soviet program succeeds completely, if the intelli- 
gentsia, the priest, and the peasant can be eliminated 
[then] Ukraine will be as dead as if every Ukrainian 
were killed, for it will have lost that part of it which 
has kept and developed its culture, its beliefs, its com- 
mon ideas, which have guided it and given it a soul, 
which, in short, made it a nation... This is not simply a 
case of mass murder. It is a case of genocide, of the 


destruction, not of individuals only, but of a culture 
and a nation.” 

Yet Ukraine’s declaration that the Great Famine of 
1932-1933 (known as the Holodomor) was genocide has 
secured very little official recognition from other states, 
Canada one of those few. Most have succumbed to an 
ongoing Holodomor-denial campaign orchestrated by the 
Russian Federation’s barkers who insist famine occurred 
throughout the USSR in the 1930’s, did not target Ukrai- 
nians and so can’t be called genocide. They ignore key 
evidence — the fact that all foodstuffs were confiscated 
from Soviet Ukraine even as its borders were blockaded, 
preventing relief supplies from getting in, or anyone from 
getting out. And how the Kremlin’s men denied the ex- 
istence of catastrophic famine conditions as Ukrainian 
grain was exported to the West. Millions could have been 
saved but were instead allowed to starve. Most victims 
were Ukrainians who perished on Ukrainian lands. 
There’s no denying that. 

A thirst for Siberian oil and gas explains why Ger- 
many, France and Italy have become Moscow’s 
handmaidens, refusing to acknowledge the Holodomor 
and blocking Ukraine’s membership in the European 
Union, kowtowing to Russia’s geopolitical claim of 
having some “right” to interfere in the affairs of coun- 
tries in its so-called “near abroad.” More puzzling was 
a Jan. 29 2009 pronouncement by Pin has Aviv, deputy 
director-general of the Israeli Foreign Ministry: “We 
regard the Holodomor as a tragedy but in no case do 
we Call it genocide...the Holocaust is the only geno- 
cide to us.” Yet if only the Shah is genocide what hap- 
pened to the Armenians, or to the Rwandans, not to 
mention to those many millions of Ukrainians? 

This year Nov. 28 is the date on which the Holodomor 
victims will be hallowed. Thousands of postcards bear- 
ing Lemkin’s image and citing his words have been 
mailed to ambassadors worldwide with governments 
from Belgium to Botswana, from Brazil to Bhutan, 
being asked to acknowledge what was arguably the 
greatest crime against humanity to befoul 20th century 
European history. There is no doubt that Lemkin knew 
the famine in Soviet Ukraine was genocidal. If the world 
chooses to ignore what he said than what this good man 
fathered — the word “genocide” — will loose all mean- 
ing, forevermore. 


Fifth Anniversary of Orange Revolution 


By Taras Kuzio 

Ukrainians should differentiate the Orange Revolu- 
tion from the Yushchenko’s presidency. The Orange 
Revolution, as Professor Alexander Motyl (Rutgers 
University, USA) believes, will become an important 
founding myth of the independent Ukzainian state in 
years to come, in the same way as the 1776 American 
Revolution has for Americans. Each country has found- 
ing myths that are components of its national identity. 

Since 2004 Ukraine’s educational system has taught 
Ukraine’s younger generation that the Orange Revolu- 
tion is an important example of the age-old love of free- 
dom that exists in Ukrainian national identity, that it 
was an example of how Ukrainian civil society was 
well developed and how Ukrainians can organise them- 
selves in defence of their constitutional rights. On the 
fifth anniversary of the Orange Revolution the same 
type of conclusion is reached by journalists writing 
about the revolution. 

The Orange Revolution was the biggest peaceful pro- 
test in Europe since World War П with one in five Ukrai- 
nians taking part in the mass protests. The Orange Revo- 
lution was also the largest protest of any of the demo- 
cratic revolutions in post-communist countries — far 
bigger in size than protest numbers in Serbia (2000) 
and Georgia (2003). The Orange Revolution was also 
the most peaceful and non-violent of these revolutions 
and the longest — lasting 17 days. In Serbia the parlia- 
ment was set on fire and in Georgia protestors stormed 
parliament while both democratic revolutions took 
place over only a few days. 

The values espoused in the Orange Revolution have 
not lost their relevance. In 2004 public opinion polls 
showed that a majority of Ukrainians (70-75%) wanted 
change, which meant that at least half of Viktor 
Yanukovych’s supporters (as well as Yushchenko’s 
voters) also wanted to change the corrupt Kuchma sys- 
tem. Yushchenko never understood that such a large 
number of Ukrainians wanted change and never chan- 
neled this majority public mood into concrete policies. 

Ukrainians participated in the Orange Revolution be- 
cause they protested against election fraud and the theft 
of their vote, against candidate Yanukovych who had 
been twice in jail, against corruption and oligarchs, in 


support of a Ukrainian and European national identity 
and lastly for Viktor Yushchenko. Yushchenko never 
understood that Ukrainians voted not only for him, but 
for many complicated reasons. 

The changes that Ukrainians wanted in bo04 remain 
relevant five years on. These include ensuring equality 
before the law for all Ukrainian citizens, for the au- 
thorities to undertake a serious struggle against cor- 
ruption, for politicians to respect voters and treat them 
as citizens rather than as subjects or “khozli’”, for con- 
tinuous attention to socio-economic issues (and not just 
before elections as Yushchenko and Yanukovych are 
doing now), and for the Europeanisation of Ukraine. 
Only Yulia Tymoshenko talks in her election 
programme about building “Europe” in Ukraine. 

The majority of Ukrainian and Western analyses de- 
scribe Yushchenko’s presidency as one of missed op- 
portunities. Yushchenko could have accomplished any- 
thing he wanted to after coming to power in 2005 when 
the 1996 Kuchma presidential constitution was in place, 
when he had a powerful ally with political will — Prime 
Minister Tymoshenko, when he had situational parlia- 
mentary majorities in the Ukrainian and Crimean par- 
liaments, when oligarchs were committing suicide or 
fleeing Ukraine because they believed he would imple- 
ment the Orange Revolution call of “Bandits to jail!”. 

Instead, Ukraine has suffered from five years of po- 
litical crises and instability, and little if any progress in 
key domestic and foreign policy priorities. Corruption 
has increased and the rule of law is not in better shape 
than it was under Kuchma. Surveys show Ukrainians 
are disillusioned in democracy because they associate 
it with “chaos” and they hold low levels of trust in state 
institutions that are worse than under Kuchma. 

These missed opportunities are reflected in 
Yushchenko’s unprecedented low level of support at 
the end of his first term that are worse than Kravchuk 
following hyperinflation and Kuchma following the 
Gongadze scandal. Kravchuk entered the second round 
of the 1994 elections where he received 44% of the 
vote while Yushchenko has no possibility of entering 
the second round. Presidents and politicians need to be 
responsive to voters апа to lear to implement their 
election programme. '''''! Pw at 42 


Benoit attends NATO 
meetings in Ukraine 


(UkrNews)—Leon Benoit, MP for Vegreville-Wainwright, travelled to 
Ukraine in October as one of 18 parliamentarians from NATO countries 
attending meetings of the North American Treaty Organization’s Parlia- 
mentary Association (NATO PA). 

“We discussed what is required for Ukraine to become a member of 
NATO, as well as offering advice to Ukrainian MPs and Ministers regard- 
ing the steps they can take to move their country more quickly towards 
joining NATO,” explained Benoit in a press release. “There are certain 
specific criteria that a country must meet to become a member of NATO, 
such as a clear demonstration of democracy including rule of law, a prop- 
erly functioning judiciary and civil service, military capability and a dem- 
onstrated respect for human rights.” 

“As President of the Canadian NATO PA, I attended the Defence and 
Security Committee’s Sub Committee on Future Security and Defence 
Capabilities meeting in Kyiv”, said Benoit. “I also participated in the 7219 
Rose Roth Seminar in Lviv, Ukraine”. Participants included parliamen- 
tarians from key NATO countries such as Canada, France, Italy and the 
United Kingdom, among others. As President of Canada’s NATO PA, 
Benoit was representing Canada. 

“J am honoured to have had the opportunity to provide any support I 
can to help Ukraine gain membership in NATO,” continued Benoit. He 
added that Canada and his government have always been, and will con- 
tinue to be, a strong and vocal advocate of Ukraine. For example: 

» Canada was the first western country to recognize Ukraine when it 
broke free of Soviet domination; 

» The Conservative government under Prime Minister Harper supported 
a Conservative MP’s motion that made Canada the first country in the 
world to recognize the Holodomor as an act of genocide, and acted to 
provide redress for the internment of Ukrainians during the First World 
War; 

» Prime Minister Harper hosted a state visit from Ukrainian President 
Viktor Yushchenko in May 2008, during which the two leaders discussed 
a range of bilateral and international issues, including: the further devel- 
opment of political and commercial ties between the two nations and 
Ukraine’s future in NATO; and 

» Prime Minister Harper led NATO countries in committing to having 
Ukraine join NATO once they meet all requirements, Benoit stated’ ac- 
cording to the press release , , 

“Canada will do everything in its power to help bring greater freedom, 
democracy, and prosperity to the people of Ukraine,” concluded Benoit. 


PETER GOLDRING 


Member of Parliament 
Edmonton East 


AN UNEASY BALANCE 


The recent proposal by Mothers Against Drunk Driving (MADD) 
and the House of Commons Justice Committee to require roadside 
screening for all drivers, even if police do not have reason to suspect 
they have been drinking alcohol, is disturbing. 

There is already random screening for impaired drivers. Police set 
up RIDE (Reduce Impaired Driving Everywhere) checks in communi- 
ties across Canada, sometimes advertising their plans, sometimes not. 
The courts have upheld this method of screening as being constitu- 
tional, as a breath sample is not required unless a police officer has 
reason to suspect the driver has been drinking. For most people the 
RIDE check is a momentary inconvenience. 

This proposed law would require drivers to provide a breath sample 
even if police do not have reason to believe they are impaired. MADD 
says countries with similar laws have seen a decrease in impaired driy- 
ing and that such laws save lives. Of course, a country with the death 
penalty for drunk drivers would also see a decrease in the crime — and 
certainly no repeat offenders, but how far do we go with enforcement 
procedures? 

It is safe to say everyone is opposed to drunk driving — but there are 
civil liberty issues involved. There is the presumption of innocence and 
the right to not self incriminate. That may seem odious when we’re 
talking about a crime such as drunk driving, but it is hypocritical to 
hold principles and apply them only when convenient. Could such ran- 
dom testing be legally challenged as an unreasonable search and sei- 
zure? Or would the courts uphold such a law as a reasonable and de- 
monstrably justified infringement on our rights? The problem, as al- 
ways, is the definition of reasonable and demonstrably justified. 

With the members of MADD I am in favour of making our streets 
safer. However, I think this proposed legislation goes too far. What do 
you think? 

Please join us for our Christmas Open House 
9111-118 Ave. Tuesday, Dec 22nd 3-7pm 
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Left to Right: University students’ Nicholas Saldan, Vitaliy Verbenko, 
Adriana Luhovy, Tanya Bednarczyk and Vera Zabeida organizing the fam- 
ine-genocide exhibit at Concordia University Library. 


Montreal University Clubs 
Mark Famine-Genocide Week 


(CUSU Montreal)—The Concordia University Ukrainian Students’ 
Union (CUSU) along with the McGill Ukrainian Students’ Association 
(MUSA) and representatives of the University of Montreal Ukrainian Club 
organized a week-long Famine-Genocide exhibit marking Holodomor Re- 
membrance from Nov. 16 to 19. The exhibit was held in the heavily-traf- 
ficked, main entrance of Concordia University Library and consisted of 
12 panels, hand-out materials on the 1932-1933 famine-genocide and other 
related materials. Students rotated throughout the week, attending to the 
information table, and answering the many questions from various stu- 
dents and faculty members about the man-made famine in Soviet Ukraine. 
Most never heard of the genocide. 

The famine-genocide display was culminated by the successful screen- 
ing of the multi-award winning documentary Harvest of Despair on Nov. 
19. The film was shown in the Concordia Hall Building film auditorium, 
free of charge, to all students and general public. The film showing was 
officially opened by CUSU executive members Vivian Zabuga and Adriana 
Luhovy, with a question and answer period following the documentary. 
CUSU media director Adriana Luhovy also answered questions on her 
work as main cameraperson on the newly released famine-genocide docu- 
mentary Okradena Zemlya. 

The Concordia University Ukrainian Students’ Union has a member- 
ship of nearly 400 students with newly-elected president Vivian Zabuga; 
the McGill Ukrainian Association has a membership this year of over 250 
with Stefan Mota as newly elected president. A third Ukrainian club is 
presently being revived at the French-language University of Montreal, 
which has students enrolled primarily from the most recent immigration 
from Ukraine to Canada. 

The marking of the 76" Famine-Genocide Remembrance Week at 
Concordia University was initiated by Vivian Zabuga and Adriana Luhovy 
with the assistance of Vera Zabeida, Artem Luhovy, Nicholas Saldan, 
Roman Timkiv, Alyssa Paterson, Tanya Bednarezyk, Marta Cybulska, Ste- 
fanie Stadnyk and other university club members. 

To further get in touch with the Concordia Ukrainian University Stu- 
dents Union e-mail cusu.mtl@ gmail.com and to contact the McGill Ukrai- 
nian Students’ Association e mail musa@ssmu.mcgill.ca. Both clubs are 
members of the Ukrainian Canadian Students’ Union (SUSK). 


Remembering the victims 
of the Holodomor. 


EDMONTON-DECORE 


Parliamentary Assistant 
to Minister of Education 
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Premier Ed Stelmach and Minister Gene Zwozdesky pose with the mixed choir from the Ukrainian bilingual 
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programs at Delwood, Holyrood, St. Martin’s and St. Matthew’s schools, who opened the ceremony with the 


singing of the natijnal anthems of Canada and Ukraine. 


Speakers 
Holodomor 


condemn 
as genocide 


Exhibit opens at Alberta Legislature 


(UkrNews)—Speakers condemned the Holodomor 
as genocide during the Nov. 23 opening of an exhibit 
to commemorate the Soviet-imposed 1932-33 famine 
in Ukraine in which an estimated 7-10 million died. 

The exhibit, organized by the League of Ukrainian 
Canadians is designed as part of Holodomor Aware- 
ness Week, which is being held across Canada. 

“The Holodomor tragedy took place in Ukraine not 
because of a poor harvest in 1932, but because Russia 
decided to annihilate the Ukrainian nation by destroy- 
ing its agricultural sector and then the intelligentsia,” 
said survivor Leonid Korownyk. 

“Communist Russia, as well as Putin’s Russia, have 
not apologized to Ukraine for their devilish deeds, be- 
cause that would be an admission that Holodomor was 
inflicted purposely. But the biggest mistake that one 
can make is not to admit his mistake and yet that is 
what current Russia is doing! 

“Currently, Russia is attempting to present itself as a 
responsible European nation, but its conscience is 
seared and it remains incorrigible. Therefore, like Lady 
Macbeth, it will always have blood on its hands, be- 
cause 10 million innocent Ukrainians in 1932-1933 
alone met an untimely horrible death. 

“Holodomor in 1932-1933 in Ukraine is not just a 
historical event in the past, but an act of terrorism of a 
peaceful, innocent population, which has no term of 
limitation. It was and always will be as an unhealed 
wound in the memory of the Ukrainian nation,” he 
added 

Alberta Premier Ed Stelmach noted the passage of 
the Alberta act recognizing the Holodomor as an act of 
genocide on Oct. 30, 2008, adding that it was because 
of the survivors that the world knows the truth. 

“That this should happen in a place called “the bread 
basket of Europe’ is almost unbelievable. 

“Tt was not just an assault on Ukrainian farmers. 

“It was almost as if war had been declared on all 
Ukrainians,” he said. 

Alberta Aboriginal Relations Minister and Deputy 
House Leader Gene Zwozkesky, who authored 
Alberta’s act, said it “commemorates one of the most 
heinous crimes against humanity in modern times.” 

“As many as 7 million innocent men, women and 
children were ‘exterminated by starvation’ — perhaps 
as many as 10 million if adjacent areas are included. 
This tragedy was precipitated by the Soviet authorities 
of 1932-33 who also denied it had occurred and then 
concealed evidence to support their denial,” he said, 

speaking in Ukrainian. 

Legislature Speaker Ken Kowalski also paid tribute 
to the survivors, noting they constituted a voice for the 


“Currently, Russia is 
attempting to present itself as 
a responsible European 
nation, but its conscience is 
seared and it remains 
incorrigible. Therefore, like 
Lady Macbeth, it will always 
have blood on its hands, 
because 10 million innocent 
Ukrainians in 1932-1933 
alone met an untimely 
horrible death.” 


Holodomor survivor Leonid Korownyk 


truth. 

“Tt is a voice that says the Holdomor was genocide... 
(and) that voice is now heard loud and clear not only 
across this province and across this country, in many 
parts of the world” 

Ukrainian Canadian Congress — Alberta Provincial 
Council President Daria Luciw, who also serves as UCC 
National Vice President, said that the community is 
nearing completion of the documentation of survivors’ 
testimonies ensuring that their stories are preserved for 
future generations. 

“We continue working with our provincial ministries 
of education and local school boards to ensure that our 
students in Canada learn about the Holodomor. We are 
working with Canadian provinces that have yet to rec- 
ognize the Holodomor while internationally, the United 
Nations must recognize this crime as an act of geno- 
cide. 

“As we begin Holodomor awareness week com- 
memorations in Canada, we urge all Canadians to re- 
member together this frightful act of genocide. In this 
way we can heighten the international community’s sen- 
sitivity to the reoccurrence of similar tragedies and with 
respect commemorate the lives of the millions upon 
millions of lives lost. 

“Together, let us reveal the truth about the Holodomor 
to the world,” she added. 
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Foreign observers needed more 
than ever, former CEC head say 


(UkrNews)—Now more than 
ever, Canadian and other foreign ob- 
servers are needed in the upcoming 
Ukrainian presidential elections, 
says a former head of Ukraine’s 
Central Elections Committee. 

This would both ensure that ille- 
gal actions are prevented by the 
presence of observers and that ob- 
jective analyses of the elections can 
be made after the fact, said Yaroslav 
Davydovych, speaking at the Ukrai- 
nian Youth Unity Complex in 
Edmonton, Nov. 15. 

Bohdan Onyschuk, Chair of the 
Canada-Ukraine Foundation, which 
organized Davydovych’s cross- 
country speaking tour, says there 
were 500 volunteers from the Ukrai- 
nian Canadian committee at the 
2004 presidential elections who are 
experienced and he would like to see 
all 500 return for the 2009 election. 

He added about 10 long term ob- 
servers would be needed staring in 
December, another 10 mid-term ob- 
servers later on in the month and a 
massive influx of short-term obsery- 
ers for Jan. 11 - 17, period preced- 
ing the first round of the election, 
returning for the second round. 

They made similar presentations 
in Toronto, Nov. 9; Winnipeg, Nov. 
10; Ottawa, Noy. 17-19 and Mont- 
real, Nov. 22. 

Davydovych was one of the few 
members of the CEC that refused to 
sign the official “protocol” after the 
second round of the 2004 presiden- 
tial elections that ratified fraudulent 
voter results. Subsequently, Davy- 
dovych was made head of the CEC 
and presided over the third round of 
the presidential elections that re- 
sulted in the election of President 
Viktor Yushchenko 

Davydovych said he was not get- 
ting into the issue of the politics in- 
volved in the election, but noted that 
ensuring they are conducted in a 
democratic manner is of world im- 
portance. 

He condemned the election law 
passed by the Verhkhovna Rada 
through the combined votes of Party 
of Regions (PRU) and the Yulia 
Tymoshenko Bloc on July 24 as un- 
democratic and one which reverses 
many of the reforms made in the De- 
cember, 204 election law under 
which the third round was held. 
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Left to Right: Ukrainian Canadian Congress - Alberta Provincial Coun- 
cil President Daria Luciw, Canada-Ukraine Foundation Chair Bohdan 


Onyschuk, Yaroslav Davydovych. 


Among these it: 

« Eliminated the right of Domes- 
tic Observers from bona fide regis- 
tered Non-governmental Organiza- 
tions (NGO’s) to participate in the 
observation of the electoral process; 

¢ Limited the right to file legal 
proceedings and appeals to two days 
following the election day in a court 
of competent jurisdiction, which un- 
dermined efforts to combat and re- 
verse potential fraud 

¢ Denied the right to vote to Ukrai- 
nian citizens who are either out-of- 
country or otherwise absent from 
their voting district (precinct) on the 
day of elections (if, for example, 
they are observing elections in an- 
other part of the country), including 
those physically unable to visit the 
polls (the number of eligible voters 
abroad runs in the millions and there 
are several hundred thousand physi- 
cally challenged voters within 
Ukraine); 

« Enabled the potential expulsion 
of duly accredited International Ob- 
servers from Precinct and District 
Election Commissions at all points 
in the electoral process, including 
during voting and the crucial vote 
tabulation period, on the nebulous 
grounds of “interference” and by a 
minority of all Election Commission 
Members; and 

« Compromised the purpose of the 
new National Voter Registry and the 
legitimacy of Voters Lists by allow- 


ing last minute additions (up to І 
hour before the close of voting 
hours) without adequate oversight. 

Davydovych noted that five re- 
cent changes were struck down by 
the Constitutional Court because 
they violated the including the right 
to vote, without restriction, but 17 
other problematic changes remain 
because they are administrative is- 
sues not covered by the constitution. 

A new law, which passed first 
reading in the Rada on Nov. 4 by 
226 votes has made these changes, 
but it remains to be seen whether this 
new draft will be enacted in time for 
the elections, he said. 

Davydovych said the Verkhovna 
Rada should have passed anew elec- 
tion law as soon as the constitutional 
changes came into effect in 2006, 
but instead waiting until just before 
the elections. 

He added that Ukraine should adopt 
a standard election code instead of 
drafting new laws for each election. 

Both Davydovych and Onyschuk 
said the second round would be cru- 
cial and will pit Party of Regions 
Leader (PRU) Viktor Yanukovych 
against a candidate from the demo- 
cratic camp. 

Onyschuk noted that Yanukovych 
is unlikely to receive more than 40 
per cent in a free vote therefore it is 
imperative to ensure there is no fal- 
sification in the crucial 10 per cent 
needed to win the second round. 


Goldring calls for Ukraine election observers 


(UkrNews)—Peter Goldring, Member of Parliament 
for Edmonton East, and Vice-Chair of the Canada- 
Ukraine Parliamentary Friendship Group, says it is im- 
portant for Canada to send observers to monitor the 
January presidential election in Ukraine. 

“I was in Ukraine before and during the entire 2004 
Orange Revolution,” he said in a press release, issued 
Nov. 20. “I know first-hand the importance of having 
impartial observers who can tell the world that the elec- 
toral process has been free and fair. Given some of the 
turmoil in politics in Ukraine in recent years I feel it is 
especially important for Canada to again send observ- 
ers to monitor this election, which will have a long- 
lasting effect on Ukraine’s future.” 

71 will be speaking with the Honourable Bev Oda, 
the Minister of International Cooperation, to see what 
Canada can do,” Goldring added. “I also intend to speak 
with the Honourable Steven Fletcher, Minister of State 
(Democratic Reform) about Canadian Government in- 
volvement. Our Government has a commitment to pro- 
moting democracy worldwide, and it would seem im- 


portant we do so with one of our most valued partners, 
Ukraine.” 

Goldring met with Yaroslav Davydovych, former 
Chief Electoral Officer of Ukraine who oversaw vot- 
ing at the failed November 2004 presidential election 
prior to the Orange Revolution, the previous day. 

Details of the discussion involved the upcoming presi- 
dential election in Ukraine in January and the geo-politi- 
cal realities of the Eastern European region today. 

Davydovych visited Canada to speak about “Democ- 
racy in Ukraine: Possible or Impossible,” sponsored 
by the Canada-Ukraine Foundation. The Canada 
Ukraine Foundation is an official Observer Mission 
Agency recognized by the Central Election Commis- 
sion (CEC) of Ukraine. 

Golding stayed in Ukraine longer than any other MP, 
following the failed November 2004 run-off presiden- 
tial election that sparked the Orange Revolution. He 
retumed for the December vote and now has served as 
an election monitor in Ukraine four times and Georgia 
twice. 
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Yaroslav Davydovych speaks with Liberal Foreign Affairs Criric Bob Rae 
while Etobicoke-Centre MP Borys Wrzesnewskyj listens in. 


Liberal parliamentarians 
meet with Davydovych 


(UkrNews)—Nov. 19 members of the National Liberal Caucus held a 
series of meetings on Parliament Hill with Yaroslav Davydovych, the 
former Chair of Ukraine’s Central Electoral Commission. 

Davydovych, one of the heroes of the Orange Revolution, met formally 
with key Liberal Members of the House of Commons and Senate to un- 
derscore his concerns about the current electoral laws in Ukraine, the 
apprehension in Ukraine about the fairness of the upcoming Presidential 
election, and to press the Canadian government to help ensure fair elec- 
tions in Ukraine. 

“My colleagues and I were very pleased to have a chance to listen to 
Davydovych outline in detail the evolution of Ukraine electoral laws, his 
concerns with the current electoral laws in the country, and what Cana- 
dian parliamentarians and the Canadian government should do to help 
provide the people of Ukraine a free and fair presidential election,” stated 
MP Borys Wrzesnewskyj, the Special Advisor to the Liberal Leader on 
Emerging Democracies. 

Key members of the Liberal Caucus who met with included Foreign 
Affairs Critic Bob Rae, Official Opposition House Leader Ralph Goodale, 
Foreign Affairs Committee Vice-Chair Dr. Bernard Party, National Lib- 
eral Caucus Chair Anthony Rota, Ontario Liberal Caucus Chair Alan 
Tanks, and Ontario Liberal Caucus Vice-Chair Senator Jerry Gradstein. 

“T am pleased to express my support of Mr. Davydovych’s request for 
500 official Canadian election observers to oversee the upcoming elec- 
tions in Ukraine. Canadian election observers can play a critical role at an 
important time in Ukraine as she continues on her path towards democ- 


racy and integration into Western European institutions,’ stated Rae, | 
Following these meetings, Wrzesnewskyj paid tribute to Davydovych 


on the floor of the House of Commons on behalf of Liberal Leader Michael 
Ignatieff and the entire Liberal Caucus. 

“Mr. Davydovych is the former Chair of Ukraine’s Central Electoral 
Commission and he was almost singularly responsible in not accepting 
the fraudulent 2nd Round results of the Ukrainian Presidential Elections 
in 2004. He did this at great potential danger to himself and his family,” 
he said 

“He alone refused to sign the official Tabulation of Voting Results that 
would have made the fraudulent elections official. Mr. Davydovych’s prin- 
cipled integrity led to a constitutional impasse and a Ukrainian Supreme 
Court review of the elections. He alone among officials provided critical 
evidence during the Supreme Court case while as many as half a million 
protested during those historic weeks of the Orange Revolution. 

“He is in Canada to warn of the need for vigilance in the upcoming 
January 2010 presidential elections, and of the need for assistance from 
Canada’s government to ensure that the democratic free will of the Ukrai- 
nian people prevails,” Wrzesnewskyj added. 


Stasiuk Program 
for the Study of 
Contemporary Ukraine 


* Current analysis of events in Ukraine 

¢ Information centre and archive 

- Organization of annual lectures on Ukraine 
¢ Research grants for graduate students 


Support the Stasiuk Program — 
Stay tuned to life in contemporary Ukraine 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 
University of Alberta, 430 Pembina Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2H8 
Tel: (780) 492-2972; Fax: (780) 492-4967 
cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
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Shirley Smits (1954 - 2009) 


Roman Manestersky (1950 - 2009) 


Reagan Landry (1976 - 2009) 
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John Zinchuk (1959 - 2009) 


Shumka pays tribute to deceased alumni 


Showcases new numbers at Gala 


(UkrNews)—The Ukrainian Shumka 
Dancer paid tribute to former alumni mem- 
bers who passed away and showcased sey- 
eral new numbers at their 2009 “Red Boots, 
Black Tie and Bubbly” Golden Gala at the 
Northern Alberta Jubilee Auditorium, Nov. 
21. 

Four former alumni passed away in 2009 
alone — Shirley Smits (b. 1954), Roman 
Manestersky (b. 1950), Reagan Landry (b. 
1976) and John Zinchuk (b. 1959). 

For all of them “Shumka was the centre of 
their being, and for whom it meant the world 
to make our hearts dance as we danced with 
them, or simply watched them take the stage,” 
said Aboriginal Relations Minister and 
Deputy Government House Leader Gene 
Zwozdesky, himself a former Shumka dancer 
and musical director 

“And to all of those dancers who have left 
us over the last 50 years, we say ‘thank you’ 
— you were all part of the memories and the 
passion and the love and the legacy all of 
which make up the magic of Shumka.” 

Shumka also announced that Assistant Ar- 
tistic Director Dave Ganert will take over as 


Artistic Director, while current Artistic Direc- 
tor Gordon Gordey becomes CEO. 

Two new numbers, Oj chyj toj kin’ stojit’ and 
Nese Halja Vodu, were added to “Force Ma- 
jeure!”, a compilation that includes the iconic 
Ukrainian folk standard, Chaban, and a com- 
pilation that includes two more traditional 
favourites. The latter work centres on the theme 
of winning a young girl’s heart. Oj chyj 10) kin’ 
stojit’, the young girl is awestruck by Ше hand- 
some young man and his fine horse. 

Conceived by Gordon Gordey, choreo- 
graphed by Ganert, and Stacia Gordey, the 
music for this number was arrangement by 
Brian Cherwick, while Oles Lazurko and 
Mykola Bilash sang the vocals. 

The other new number was “Take My 
Hand”, choreographed by Jojo Lucila to 
Edmonton singer Ann Vriend’s love ballad, 
an exquisitely plaintive tale of love, which 
she herself performed. It featured guest per- 
former Jeff Mortensen 

A new twist was added to the traditional 
favourite “Dubotanets” when Shumka gave 
its village-base musical arrangements the full 
orchestral treatment of the 50-piece Kyiv City 
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Above: Dubotanets; Below: Kaleidoscope Dream 


Symphony. This popular folk dance from 
western Ukraine features fiery footwork and 
the quick and clever interplay of clapping and 
stamping patterns: the key to the spirited in- 
teraction of the young couples. 

Shumka also repeated their 2006 number 
“Kaleidoscope Dream”, performed to the 
music of composer Allan Gilliland, and cel- 
ebrating the fusion of contemporary ballet and 
classical Ukrainian dance. 

They opened with «50 Anniversary 
Hopak” premiered at their 50" Anniversary 
Concert, March 19, and repeated on Canada 
Day. This hyper-visual, breathtakingly pow- 
erful, new Hopak, conceived and choreo- 
graphed by Ganert to an original composition 
by Yuri Shevchenko features the exquisite 
costumes of Maria Levitska and the effort- 
less execution of a surging spiral of complex 
dance moves. 

The Distinguished Friend of Shumka was 
presented to Dick Wong, who for 30 years has 


been an integral part of Shumka’s success, 
promoting and endorsing the company 
through both formal and informal channels, 
as a premier example of Alberta’s talent and 
culture. Dick’s efforts formed the backbone 
of Shumka’s early international touring 
endeavours in the 1970s, with successful tours 
to Japan and Korea. 

Lorraine Mansbridge and Bobby Curtola 
served as hosts for this year’s gala, while 
Veronica Tennant, Prima Ballerina with the 
National Ballet of Canada for 25 years was 
the Honourary Patron. j 

Shumka, which means “whirlwind” in 
Ukrainian, presents full-length professional 
dance theatre touring productions as well as 
intimate concert repertoire, across Canada and 
around the world. Shumka, Canada’s only 
professional Ukrainian dance company, and 
cultural and performing arts icon of Edmonton 
and Alberta, is a self-governing charitable so- 
ciety established in Edmonton in 1959. 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
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BeLLavia performs the Moravian Stick Dance. 


Christmas Around the 


World a stomping good time 
Vinok expands its repertoire and ensemble 


(UkrNews)— Vinok Worldance expanded the scope 
of its annual “Christmas Around the World: perfor- 
mance by adding more numbers, more musicians and 
a brand new group to the show, which played at the 
Chateau Louis Conference Centre, Nov. 10-15. 

The new group 15 BeLLavia — Edmonton’s newest 
professional dance and production company. It has a 
focus on producing dynamic dance productions for the 
international market. Based in the Chateau Louis Ho- 
tel and Conference Centre, BeLLavia is affiliated with 
Vinok and the two companies will share resources and 
expertise. The company is directed by Leanne Koziak 
and Lukas Cabalka, and its broad repertoire includes 
various traditional and stylized forms of world dance, 
tap dance, percussion styles, jazz, modern, urban tech- 
niques and a range of diverse dance created from a va- 
riety of inspirations. 

BeLLavia displayed intense energy, whether they 
were stomping their feet with gusto in the South Afri- 
can “Dancing Gumboots, banging their sticks in the 
Moravian “Palicovy”, dancing up a storm with the 
Slovakian Polka or moving lithely with the Argentine 

Tango 
BeLLavia, which consists of Kristian Sedlacek, Jun- 
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Above: Taisa Marko dances the Flamenco. Below: 
Vinok performs the Hasidic suite. 


ior van Keulen, Colin Atkins, Truus Verkley, Amber 
Kilback, Casey Edmunds, Francis Mayrand, Joshua 
Wolchansky, Natasha Mandrusiak, Eliane Viens- 
Synnott, and Holly Hoover opened with the Turkish 
“Adiyaman Yoresinden Daslar’, a folk dance which 
mimics aspects of life, and also performed a suite of 
traditional dance sets from the Tatry Mountain region 
of Poland. 

Vinok delighted the audience with its many 
favourites. They opened with the very beautiful “La 
Bruja” which requires the dancers to balance candles 
on their heads, and the famous “La Bamba”, which fea- 
tures the dancers trying a bow with theirfeet. _ 

Vinok, which consists of Dominique Koshuta, Colin 
Atkins, Taisa Marko, Chris Atkins, Doyle Marko, Katie 
Calverley, and Leanne Koziak also performed the 
Transylvanian dances known for their richness and the 
Armenian women’s dance, which contrasts grace and 
poise with strength and agility, in the first half. 

They opened the second with the ever-popular suite 
of Jewish dances was inspired by the Hasidic Tradi- 
tion of Eastern Europe, following up with the energetic 
“Puente Nuevo”, a Flamenco dance of the gypsies in 
southern Andalusia before closing with their vigorous 
“Mountain High”, based on the big circle clogging 
dancers of the Appalachian Mountains in the United 
States. 

Timothy Anderson returned as host, seamlessly weav- 
ing the program together with anecdotes of traditions 
from many different cultures, as well as delighting anew 
by his wit, beautiful voice, and charming personality. 

The musicians, consisting of Moni Mathew, John 
Calverley, Will Cramer, Dianne Tebby, Thom Golub, 
Don Ross, Daniel Gervais, and Thom Bennett, provided 
a tight, upbeat tempo. 

Vinok Worldance is Canada’s foremost professional 
world dance and music company. For the past two de- 
cades this ensemble of multi-talented dancers and mu- 
sicians has brought the beauty of global culture to au- 
diences across Canada and the United States. 

Referred to as “Canada’s United Nations of Dance”, 
Vinok performs a vast repertoire that includes material 
from more than 50 cultures. 

Contributing to this tapestry of dance, music and song 
are the fabulous costumes — many of which have been 
hand-made in their country of origin for Vinok. The 
choreography is designed to reflect folk dance as a way 
of celebrating life — involving dance, music, song, im- 


| provisation and the expression of a people. 


In 1999 the idea of a program celebrating the diverse 
traditions of the holiday season came to life with the 
premiere of Christmas Around the World. Now celebrat- 
ing the production’s 10" anniversary, it has now be- 
come an Edmonton Christmas tradition in its own right. 
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Finance &, Tax Services 


Personal, Self Employed Corporate and 
Home Based Business Taxes 
RSP RESP Life and Travel Insurance 


Alexandra Cybulsky 
fax: 780-644-0964 i 
email: cybal@shaw.c0 ЧЕННИНИНИНИНННиИЯ, 


13407-92 Street, Edmonton, AB Т5Е 385 


(City Center) 
New - Executive - Furnished Condo 


http://en.fotoalbum.eu/BlackSeaHomes 


: ‘Real Estate Investor 
Zenon Koziak 
Specializing in Buying Multi family & Single family Properties 
Partnership Opportunities 
You provide the cash, І РО ALL THE WORK! 


Without the Risk of Stocks & Mutual Funds 
Earn 7% - Secured by Real Estate 


Email: blackseahomescorp@live.com ¢ ‘Tel: 780-988-1975 
6005 Gateway Blvd., Edmonton, AB T6H 2H3 


Limited Edition Art! 

Larisa Sembaliuk Cheladyn 

“Malanka’, limited edition print 

Commissioned by the Vohon Ukrainian Dance Society, 
*Malanka” the painting depicts a vibrant collage of ornate 
masks and costumes. 

Get your own signed and numbered 11"х 22” limited edition 
print before they are gone! 

Great for Christmas, Wedding and Anniversary gifts! 


www.vohon.ca Tel: 780-298-8454 
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Extend your holiday season by joming us for 
of the Grand Ballroom & Solarian of the 
Chateau Louis Conference Centre 


Ukrainian Christmas Eve Buffet 
Tuesday, January 6, 2009 
Emitertcinmmeant by tie 
St. Nicholas Mandolin Ensenriiie 
Christmas Caroiiers 


For reservations or information, call: 


780.453.6504 


Userainian Invasion products available 
at Chateau Louis Liquor Store 


= COME GEL US or great 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 


Я люблю мою країну. 

Моя країна - це місце, де я народився і 
виріс, моя сім'я і друзі. Моя країна - це 
школа і перша вчителька. Це - робота, мої 
командири і товариші по військовій службі. 
Це Віра i багатовікова історія України. Це 
наш народ - добрий, працьовитий і терп- 


— ЛЯЧИЙ. 


Я захищатиму мою країну. І боротимуся 
з державою. 

Бо це не моя - це їхня держава. Тих, хто 
роками при владі будували державу для 
себе. Це держава стельмахів, лозінських 1 
зваричів. У ній чесній людині жити най- 
важче. Тут панують мародери, шахраї, ха- 
барники та вбивці. 

Зарік наша промисловість упала на 3090. 
Таких темпів падіння немає в жодній 
сусідній державі. Ів Україні таке було лише 
в 1941 році. Не світова криза в цьому винна, 
а держава. 

Вона щодня провокує конфлікти, хаос і 
безлад. Вона не захищає національні інте- 
реси України. Їй нав'язують невигідні уго- 
ди. З нею не рахуються. Але розрахову- 
ються з її керівниками. 

Їхня держава прикривається моїм синьо- 
жовтим прапором, грабує народ і шматує 
мою країну. Якщо їх не зупинити, то вони 
доведуть країну до розвалу або війни. 

Нинішні можновладці хочуть зберегти 
їхню державу. A я не хочу! Переконаний - 
Ви теж. 

Разом з Вами ми зламаємо їхню державу. 
Спокійно, без потрясінь, але впевнено i 
рішуче. І збудуємо свою, сучасну i європей- 
ську. Заради нас з Вами і наших дітей. 

Я знаю як це зробити. 


Моя країна зламає хребет корупції 

Наведення порядку почну згори за трьома 
напрямами. Перший - жорстка криміналь- 
на відповідальність за хабарництво чинов- 
ників, насамперед правоохоронців і суддів. 
Другий - позбавлення держави хабароєм- 
них функцій. Третє - декларація кожним 
чиновником не лише доходів, але й витрат 
своєї сім'ї, що перевищують 1000 доларів. 

Жодна посадова особа в державі не ма- 
тиме недоторканності, включно з Прези- 
дентом. Вчинив кримінальний злочин - за 
грати, незалежно від посади. 

Я людина військова. А військові маро- 
дерів судять швидко і справедливо. Якщо 
чиновника спіймають на хабарі в 10 тисяч 
доларів - сидітиме 15 років. А слідчий, 
прокурор, або суддя - пожиттєво. З кон- 
фіскацією майна. І без права амністії. Я 
вніс такий закон і він уже прийнятий парла- 
ментом. 

Інформація про судові рішення буде 
відкритою для громадян. Це допоможе 
протидіяти корупції в судах. 

Для дев'яти мільйонів водіїв я скасую 
корумпований державний техогляд 
автотранспорту, в якому задіяні 10 тисяч 
працівників ДАІ. 


- Моя країна матиме 
сильну і відповідальну владу 

Відновлення керованості країною і поря- 
док у владі - першочергове завдання. Як це 
зробити, я виклав у Конституції Порядку. 

| Президент особисто формує і очолює 
Уряд. Він сам виконує те, що обіцяв. У 
приміщенні Кабміну. Решта будівель звіль- 
няються. 

Посилюється місцеве самоврядування. 
На місця передаються повноваження i ре- 
сурси. Місцева влада, ане чиновник у Києві 
вирішуватиме, яку школу, лікарню чи до- 
рогу ремонтувати. Закон визначить відсо- 
ток від кожного з податків, що збираються 
у державі, який напряму буде спрямований 
до місцевого бюджету без ручного 
управління з Києва. 

Я ліквідую районні державні адміністра- 
ції. Обласні - будуть скорочені і матимуть 
лише функції координації та контролю. 

Я перегляну і ліквідую всі функції дер- 
жави, які годують чиновника. Кількість 
міністерств і відомств (їх зараз 80) буде 


- зекорочена на 30%. Керівні посади - на 


50%. Чисельність апарату по всій вер- 
тикалі (центр-регіони) - на третину. 


Всі органи держави працюватимуть на 
людину - захист її інтересів, прав 1 свобод. 
Вони забезпечать в країні закон і порядок. 


Моя країна -- це потужна економіка 
і підтримка підприєнства 

Моя країна ефективно використає свої 
стратегічні ресурси і конкурентні переваги, 
аце - родюча земля, транзитні транспортні 
магістралі, освічені люди і новітні тех- 
нології. 

Я візьму курс на зменшення державного 
регулювання економіки, крім стратегічних 
галузей. Моя країна буде партнером для 
підприємця, а не рекетиром, як сьогодні. 
Вона спростить процедури реєстрації 1 звіт- 
ності, скоротить кількість контролюючих 
органів, скасує надумані дозволи та під- 
стави для перевірок. Зупинить контра- 
банду, яка руйнує наше виробництво. 

Справа держави - не заважати бізнесу 1 
підтримувати того, хто створює робочі 
місця. Ділові люди знають свою справу 
краще - тож нехай нею і займаються. Але 
моя країна не дозволить бізнесу керувати 
владою! 

Буде реформовано податкову систему: 
скорочено кількість і зменшено ставки 
податків; спрощено податковий облік; 
ліквідовано податкові привілеї; звільнено 
від оподаткування витрати на інновації та 
інвестиції у новітні технології; удоско- 
налено оподаткування малого та серед- 
нього бізнесу. 

Я ліквідую податкову міліцію і скасую 
податок на додану вартість - він буде 
замінений податком з обороту. 

Скасую митні збори на енергозберігаючі 
технології та обладнання. 

У моїй країні кожен підприємець 
сплачуватиме податок державі, а не хабар 
чиновнику. За несплату - від повідатиме 
перед законом. 

Структура власності підприємств і бан- 
ків стане прозорою. Я запропоную бізнесу: 
чесні і рівні для всіх правила; вигідні для 
держави i підприємця умови легалізації 
капіталів; сприятливу податкову політику; 
жорсткий контроль за роботою чиновників. 
Бізнес погодиться на правила, яких 
безумовно буде дотримано. 

Після цього в Україні буде заборонено 
діяльність офшорних компаній, які 
приховують власників і виводять кошти за 
кордон. У офшорах не буде потреби. 

Я не підпишу жодного закону, який 
сприятиме монополізації і нищитиме 
конкуренцію. 

Крупний бізнес отримає державну 
підтримку на міжнародних ринках, але 
сплачуватиме всі податки. 

У моїй країні буде збудовано мережу 
швидкісних автошляхів з сучасною 
інфраструктурою. Колосальні транзитні 
можливості України будуть задіяні 
максимально. 

Моя країна створить рай для туристів і 
добре на цьому зароблятиме. У нас є багата 

історія і культура, є Крим і Карпати, 
мальовничі місця для «зеленого» туризму. 
Длятих, хто розвиватиме туризм, ліквідую 
бюрократичні перепони. 
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Анатолій Гриценко: «Присягаю народу України!» 
Передвиборча програма кандидата на пост Президента України" 


Моя країна створить умови для 
повернення заробітчан додому. 


Моя країна -- це європейське 
заможне село 

Україна знову годуватиме Європу. 
Екологічно чистими продуктами за великі 
гроші, адже попит на чисті продукти у світі 
зростатиме. 

Ми не виснажуватимемо землю заради 
експорту соняшника і рапсу. Виробля- 
тимемо кінцеву продукцію. 

У моїй країні займатися селянською 
працею буде вигідно. Виробництво буде 
високотехнологічним 1 рентабельним - 
через ефективні, прозорі і доступні меха- 
нізми державної підтримки, сприяння 
експорту та обмеження впливу чиновника. 
Створимо дієву систему страхування селян 
від неврожаю. Забезпечимо справедливість 
закупівельних цін. 

Люди, які працюють на землі, житимуть 
у гідних умовах. Всю землю України буде 
розмежовано між територіальними 
громадами. Це збільшить прямі 
надходження до сільських бюджетів. 

Селяни отримають європейські дороги i 
комунальні зручності. Буде відтворено 
мережу сільських закладів культури, 
медицини, соціальних послуг, дитячих 
садків і шкіл. Створимо умови, за яких 
молодь не покидатиме село. 


Моя країна -- це соціальні стандарти, 
духонвне і фізічне здоров'я нації 

Якість життя і безпека людини в моїй 
країні - понад усе. Після кризи матимемо 
зростання економіки на 10% щорічно. Але 
воно нічого не варте, якщо довкілля 
забруднене, в країні епідемії небезпечних 
хвороб і наркоманія, тривалість життя 
зменшується, нація деградує фізично i 
морально. 

Моя країна захистить людей від про- 
дукції, що руйнує здоров'я. Ввезення, виро- 
щування та виробництво генномодифі- 
кованих продуктів, застосування шкідли- 
вих домішок у переробній промисловості 
буде заборонено. 

Закон визначить перелік медичних пос- 
луг, які держава гарантує кожному на 
безоплатній основі. Буде розгорнуто 
виробництво якісних ліків і медичних 
препаратів. 

Закон визначить мінімальну погодинну 
оплату праці, яка при повній зайнятості 
буде вищою за прожитковий мінімум. 
Несправедливо високі пенсії будуть 
знижені, адже сьогодні вони перевищують 
мінімальні у 75 разів. Мінімальні пенсії 
відповідно зростуть. 

Буде заборонено пропаганду насильства, 
жорстокості та розпусти, рекламу алко- 
голю і тютюну на телебаченні. 

У моїй країні буде створено принципово 
новий вид індустрії - індустрію відтворення 
інтелекту. Професії дитячого вихователя, 
шкільного вчителя і викладача вузу стануть 
стратегічними і матимуть найвищий соці- 
альний статус. Але від них держава вима- 
гатиме передових форм і методик навчання. 
Я поверну в середню школу десятирічку. 
Вступ до вузів буде виключно за знаннями, 
пільги надаватимуться після вступу. 

Нам кажуть, що на школу, лікарню, те- 
атр, музей, книгу, кіно, дитячий гурток і 
секцію немає грошей. Водночас десятки 
мільярдів розкрадаються через рефінансу- 
вання банків, непрозорі тендери, контра- 
банду i хабарі. Гроші на відродження духов- 
ного і фізичного здоров'я нації є -я їх вит- 
рушу з кишень злодійкуватих чиновників. 

Державною мовою в Україні буде одна — 
українська. Але я зобов'яжу чиновника 
спілкуватися з людьми тією мовою, якою 
до нього звертаються. 

Моя країна поважатиме всіх, хто боровся 
за її незалежність, вивчатиме і шануватиме 
свою історію. Ми житимемо перемогами і 
майбутнім, а не поразками і минулим - 
лише Tak станемо сильними i 
згуртованими. 

У моїй країні буде потужний і заможний 
середній клас. Він стане запорукою 
прогресивного демократичного розвитку 


країни. 


Моя країна -- це повага в світі 
і сильна зовнішна політика 

Ніхто не заступить за лінію національ- 
ного інтересу України. Відносини з парт- 
нерами будуть рівноправними i взаємови- 
гідними. Українці за кордоном будуть 
захищені. 

Протягом п'яти років ми не вступати- 
мемо ні в які воєнно-політичні союзи. 
Слабкі та роз'єднані - ми не потрібні ні- 
кому. Насамперед - самі собі. Нам треба 
консолідуватися, підвищити життєві стан- 
дарти і стати сильними. 

Зовнішня політика - це не ритуальні 
візити 1 «дорожні карти». Ефективність 
візитів і угод оцінюватиму за такими пара- 
метрами: кількість нових робочих місць; 
обсяги зовнішніх інвестицій; нові тех- 
нології для розвитку економіки; нові ринки 
для наших експортерів; зміцнення безпеки 
України. 

Наша армія стане контрактною i надійно 
захищатиме народ. Наші солдати будуть 
професіоналами, матимуть якісну освіту і 
відмінну фізичну форму, сучасну зброю і 
гідне грошове забезпечення. 

З принизливою практикою, коли до нас 
потрапляють вільно, а ми стоїмо у чергах 
за візами, буде покінчено. Україна виконає 
умови європейців щодо прикордонного і 
митного контролю. Але якщо після цього 
Євросоюз відмовиться відкрити нам свої 
кордони, я відновлю «дзеркальний» візовий 
режим. 

Бути громадянином України стане 
престижно. Громадянин України відчувати- 
ме себе захищеним. Україна стане регіо- 
нальним лідером. 

І тоді ми назвемо її Нашою Державою. 
Нашою, а не їхньою. 

Я знаю, що треба робити. Маю силу і 
волю для досягнення поставленої мети. 
Зламаю їхню державу, змушу її працювати 
для країни і народу. Для мене - це справа 
честі! 

Власним прикладом я довів, що можна 
навести порядок в армії, швидко досягти 
позитивних результатів, працювати в Уряді 
і при цьому не красти, не брати хабарів. 
Прийшов на пост міністра полковником — 
полковником і пішов. Головне - справа. 

Миз Вами вже здобули першу перемогу! 
Люди, а не олігархи, зібрали 2,5 млн. 
гривень, щоб я пішов на вибори. Вперше в 
історії України не кандидат купує голоси, 
а громадяни своїми коштами підтримують 
кандидата і доручають відстоювати їхні 
інтереси. Звертаюся до людей небайдужих 
- ставайте поруч зі мною, плечем до плеча. 

Яким би виснажливим не був цей шлях 
для мене особисто, моєї сім'ї і нашої ко- 
манди, я пройду його до кінця і не зніму 
своєї кандидатури на чиюсь користь. 

Розумію, що рішучі дії Президента з 
наведення порядку в державі не всім 
можуть бути до вподоби. Але без рішучих 
кроків кризу не здолаємо. 

Я готовий нести персональну відпові- 
дальність перед людьми за виконання цієї 
передвиборчої програми. Щомісяця про- 
відні соціологічні служби країни фіксува- 
тимуть рівень підтримки глави держави. I 
якщо він впаде до 15%, я оголошу 
референдум щодо довіри Президентові. 
Висловлять недовіру - того ж дня піду з 
посади добровільно. Без президентської 
пенсії, пільг, охоронців, водіїв і лікарів. 


Присягаю народу України! 
хПрограму Анатолія Гриценка 
опубліковано завдяки моїй громадянській 
позиції й власному фінансуванню. Під- 
тримка кандидатури Анатолія Гриценка 
на пост Президента України не обов'яз- 
ково збігається з офіційною позицією 
організацій в Україні та Канаді, в яких я 
працюю чи працював раніше. Станемо 
поруч з Анатолієм Степановичем й 
змінимо Україну! Сергій Костюк,, 
www.serhiykastyuk.com. 
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Yushchenko honours four Ukrainian Albertans 


(CIUS/UkrNews) — Several hundred people 
converged on the Ukrainian Youth Unity Com- 
plex in Edmonton on Noy. 12 to witness 
Ukraine’s ambassador to Canada, Щог Ostash, 
confer awards upon four Albertans. The four 
honoured by the President of Ukraine were 
Alberta Premier Ed Stelmach (Order of Prince 
Yaroslav the Wise, Class III), Alberta Aborigi- 
nal Relations Minister and Deputy Govern- 
ment House Leader Gene Zwozdesky (Order 
of Prince Yaroslav the Wise, Class V), Ukrai- 
nian Canadian Congress-Alberta Provincial 
Council President Daria Luciw (Order of 
Merit, Class ШІ), and Canadian Institute of 
Ukrainian Studies Director Dr. Zenon Kohut. 

After acknowledging the presence of vari- 
ous guests, including members of the federal 
Parliament and of the Alberta Legislative As- 
sembly, the mayor of Edmonton, as well as 
bishops of the Ukrainian Catholic Church and 
Ukrainian Orthodox Church of Canada, Am- 
bassador Ostash declared to the gathering that 
the “Ukrainian heart of Canada is in Alberta.” 
He pointed out that the province is home to a 
variety of Ukrainian institutions and to strong 
Ukrainian studies programs at Alberta’s flag- 
ship university in Edmonton. A Ukrainian 
consulate, he announced, will open in the pro- 
vincial capital at the beginning of 2010. 

Ambassador Ostash mentioned the Univer- 
sity of Alberta’s CIUS in his speech, and its 
director was called upon by Luba Boyko-Bell, 
the MC for the event, to receive his award. 

Dr. Kohut was recognized by the President 
of Ukraine for his contribution to the study 
and reconstruction of Baturyn, the capital of 
the Kozak Hetmanate in the 17th and 18th 
centuries. In accepting the award, Kohut, a 
highly regarded historian who has specialized 
in such topics as the Hetmanate, Ukrainian- 
Russian relations, and questions of identity 
in a historical context, expressed his gratitude 
to President Yushchenko for understanding 
the importance of such projects as the Baturyn 
reconstruction. Kohut, who served as the Ca- 
nadian head of the Baturyn project, empha- 
sized its significance for the development of 
historical memory and national consciousness 


in Ukraine. 

A contributor to the founding of the Ukrai- 
nian Research Institute at Harvard University, 
Dr. Kohut taught at the University of Penn- 
sylvania, Michigan State University, and the 
University of Alberta before becoming direc- 
tor of CIUS in 1994. Dr. Kohut is also an or- 
ganizer and director of the Kowalsky Program 
at CIUS, founded by Daria and the late 
Michael Kowalsky, which supports Ukrainian 
studies and the national revival of Eastern 
Ukraine, particularly through the establish- 
ment of the Kowalsky Eastern Institute of 
Ukrainian Studies in Kharkiv and its branch 
in Zaporizhzhia. 

In receiving their awards, the three men- 
tioned the hard work required to obtain rec- 
ognition of the Holodomor as genocide and 
the people behind the scenes who helped in 
laying the foundations for that recognition at 
the Alberta Legislative Assembly. Zwozdesky 
mentioned the premier’s crucial role in intro- 
ducing the Holodomor bill. For his part, the 
premier noted the unanimity across party lines 
in the passage of the bill and stressed the im- 
portance of increasing and broadening public 
awareness of the Holodomor. 

In introducing Stelmach, Zwozdesky, and 
Luciw, Ambassador Ostash noted their con- 
tributions to “better relations between Ukraine 
and Canada and active participation in the In- 
ternational Remembrance Flame and raising 
awareness of the 75th anniversary of the 
Ukrainian genocide of 1932-33, known as the 
Holodomor.” 

Stelmach has been a member of the Alberta 
Legislative Assembly since 1993. He was 
elected to his fifth term as an MLA on March 
3, 2008, serving the people of the Fort 
Saskatchewan-Vegreville Constituency. 

Premier Stelmach has a long record of pub- 
lic and community service. He has served as 
a school trustee, chair of the Vegreville health 
unit board and member of the Archer Memo- 
rial Hospital and Lamont Auxiliary Hospital 
and Nursing Home, and as a councilor and 
Reeve for Lamont County. 

In 1993. Stelmach entered provincial poli- 
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Cheremosh performs at the Awards Night. 
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Front row (I-r): Zenon Kohut, Gene Zwozdesky, Ed Stelmach, Daria Luciw. Back row (I-r): 
Radomir Bilash, Bohdan Medwidsky, Ihor Ostash, Petro Savaryn, Andrew Hladyshevsky. 


tics and was elected MLA in the Vegreville- 
Viking constituency. He has held four cabi- 
net posts, including Minister of Agriculture, 
Minister of Infrastructure, Minister of Trans- 
portation, and lastly Minister of International 
and Intergovernmental Relations. 

Zwozdesky, Minister of Aboriginal Rela- 
tions, Deputy Government House Leader, and 
Co-Chair of the Alberta Advisory Council on 
Alberta-Ukraine Relations. has held numer- 
ous portfolios including Associate Minister 
of Health and Wellness, Minister for Com- 
munity Development, Minister of Education 
and Associate Minister for Capital Planning. 

He helped orchestrate the first-ever visit by 
an Alberta Premier to Ukraine; led the cre- 
ation of two memoranda-of-understandings 
between Alberta and the oblasts of Lviv and 
Ivano-Frankivsk and was instrumental in in- 
troducing Bill 37 — Ukrainian Famine & 
Genocide (Holodomor) Memorial Day Act 
which was assented on Oct. 30, 2008 receiv- 
ing unanimous support of all members of the 
Legislative Assembly. 

Zwozdesky was also the Executive Direc- 
tor of the Alberta Cultural Heritage Founda- 
tion and the Alberta Ukrainian Canadian Cen- 
tennial Commission, as well as Music Direc- 
tor for the Shumka Dancers and the 
Cheremosh Dancers. 

Along with her position on UCC-APC, 
Luciw is also Second Vice President of the 
National Executive Committee for UCC. With 
UCC-APC, Daria was Vice-President prior to 
taking on the role of President; she led a team 
in developing and implementing — in2 weeks 


— a successful series of events with major 
media coverage in Edmonton to raise funds 
to support election observers going to Ukraine 
in December 2004. Other community involve- 
ment has been with CYMK, Ukrainian Par- 
ents for Bilingual Education, Plast, St. 
Martin’s Ukrainian Bilingual School, Asso- 
ciation of Fundraising Professionals, several 
cultural and educational organizations includ- 
ing President of the Dnipro Choir and a mem- 
ber of the production team of several major 
stage productions. In addition to her efforts 
on behalf of Holodomor recognition, Luciw 
was commended by Paul Grod, national presi- 
dent of the UCC, for her dedicated work in 
raising the profile of the Ukrainian commu- 
nity in Canada. Grod was unable to attend, 
but his letter for the occasion was read to the 
gathering. 

The evening’s ceremony closed with the 
ambassador’s presentation to another scholar 
associated with the CIUS, Dr. Andrij 
Hornjatkevyc, who worked more than 25 
years as a Ukrainian-language specialist, was 
presented with a Certificate of Overseas 
Ukrainian from the President of Ukraine. 

Also presents that evening were previous 
recipients of awards from President 
Yushchenko including Radomir Bilash, Dr. 
Bohdan Medwidsky, Dr. Peter Savaryn and 
Andrew Hladyshevsky, QC. 

Entertainment was provided by the 
Cheremosh Ukrainian Dance Company, the 
vocal ensemble of Re Minor, soloist Namisha 
Hlus and soprano Syitlana Sech, accompanied 
by Halyna Lazurko. 


Canadian medical aid arrives in Kyiv 


(UkrNews)— Canadian relief shipments of 
НІМІ medical supplies arrived in Kyiv, Nov. 
20. The shipments were organized by the 
Canada Ukraine Foundation (CUF) in con- 
junction with the Ukrainian Canadian Con- 
gress (UCC) subsequent to an urgent appeal 
by the Ukraine’s Ambassador to Canada, Ihor 
Ostash, just over two weeks earlier. 

Two aid shipments valued at $170,000 con- 
sist of 9,000 pounds of urgently needed medi- 
cal supplies including 120,000 surgical masks, 
200,000 N95 respirator masks, 10,000 dispos- 
able isolation gowns, 10,000 surgical gloves, 
face shields, 3,000 bottle hand sanitizers, 9 
pulse oxymeters and other medical supplies. 

Bohdan Onyschuk, President of CUF, ex- 
presses his particular gratitude to Health Part- 
ners International for donating most of these 
supplies, as well as to Air Canada and Cole 
Freight Inc. for providing transportation and 
freight forwarding services: for these ship- 
ments at no cost. Ostash and the Ukrainian 


Embassy staff in Ottawa are also being praised 
for their tireless efforts in fast-tracking the 
clearance of these shipments with Ukrainian 
Customs and Ministry of Health officials in 
Ukraine. 

“Canada has always been a strong humani- 
tarian and economic partner with Ukraine,” 
stated Ambassador Ostash. “We are prepared 
to work side by side with Canadians to defeat 
this pandemic and we are grateful for their 
support.” 

The initial shipment has been accompanied 
by Ostap Hawaleshka, the former President 
of CUF, who will work with Ukraine’s Min- 
istry of Health to coordinate future shipments 
and ensure they are distributed in Ukraine to 
areas of most need. 

Fund raising efforts within Canada’s Ukrai- 
nian community are continuing, with 
Onyschuk indicating that the CUF is hoping 
to raise $200,000 to $300,000 over the next 
week to fund future shipments. 


Canadian medical aid 
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"Святкування 40-ліття Священослужіння Всеч. 


о. Прот. С. Семотюка 


Celebrating a milestone 40th Anniversary of Priestly 
Ministry of Rt. Rev. Mitret Archpriest Stephan Semotiuk 


Була чудова соняшна днина, неділя 20 вересня, 2009 р., 
коли Українська Православна Катедра св. Івана в Едмон- 
томі величаво святкувала 40 ліття священослу жіння Свого 
улюбленого Настоятеля всеч. о. Mit, С. Семотюка. 

Священик - це особа яка віддає частину свого серия 
парафіянам, і бере на себе відповідальність за їхній 
духовний стан. Він бажає щоб вони були сильними, 
моральними і добрими людьми. В своїх проповідях 
заохочує бути взірцевими родичами, взаємно-жичливими 
парафіянами та активними членами у нашім суспільнім 
житті. Крім того, український CBALICHHK, пам'ятає про свої 
українські «коріння» i є гордий зі своєї спадщини. 

Таким священиком є наш о. Парох свеч. о міт. С. 
Семотюк. Для нас, Він є той, якому ми довірили вести 
нас i нашу родину по правильній христіянській дорозі. 

Святкування розпочалося Архиєрейською Службою 
Божою, яку очолив Владика Іларійон в сослуженні 
Ювілята, о. К. Зубрицького та о. Е. Максимюка. 
Діяконами були Ярослав Бойчук і А. Лакуста. 
Прислуговували у вівтарі внуки о. Ювілята - Лукіян і 
Маркіян Максимюк. Чудово співав церковний хор під 
диригентурою п-і Мирослави Загарії. 

Привіт о, Ювілятові склав Владика Іларійон, який поба- 
жав Йому Божих ласк у сповненні сового священичого 
обов'язку, Присутніми на Службі Божій були велика роди- 
на Ювілята та попередні і теперішні парафіяни. На кінець 
nei щиро співали «Многая і благая літа Вам - Всеч. о. 
Ювіляте!» 

Після Служби Божої був відслужений Молобень за 
здоров'я Ювілята. 

After the Church Service, everyone came together to 
continue the celebration at the St. John's Cultural Centre. 

Як кажеться в нашім народі: «Без Bora, ані до порога». 
eae ята, Всеч о, К, Зубрицький попросив всіх 
гутних відспінати «Отче Наш». Він тоді покликав вла- 
лику Іларійона щоб поблагословив цей святковий бенкет. 
З черги Господар представив гостей за головним столом, 
котрі крім Ювілята і Добр. Діяни, включали маму о. Сте- 
фана, п-і Ольгу Семотюк, і маму п-і Добр. n-i Анну 
Ставичну. 

Як зничайно, слідував дуже смачний обід. Подяка всім 
що допомагали щоб свято гарно пройшло. 

Everyone received а beautiful memento of Fr. Stephan's 40 
years of service. This included His: 

Education: Secondary School, Licentiate in Theology, 151 
year Education & Bachelor of Theology 

Ordination: Diaconate: June 29, 1969 - Holy Trinity 
Cathedral, Winnipeg, by Archbishop Boris 

Priesthood: July 13, 1969 - Dormition of the Virgin Mary 
(Sich - Kolomea) by Archbishop Andrew 

Awards: During the 40 years of priesthood, Fr. Stephan has 
received 10 awards. 

Congregations and Parishes served by Father Stephan: 
Sheho - Theodora District, SK (19 congregations); Bonnyville 
District, AB (7 congregations); Willingdon District, AB (8 
congregations); St, Michael's Parish, Edmonton; Calmar, АВ; 
Peace River Distric; St. Mary the Protectress Sobor Parish, 
Winnipeg. 

Since 1992, Fr. Stephan has been at the St. John's Cathedral 
in Edmonton. 

Після обіду, Господар, о. К. Зубрицький представив 
решта членів родини, а саме: 

Доні: Зеновія - муж. всеч о. Е. Максимюк - сини: 
Маркіян і Лукіян і доня Оріяна; Оксана - муж Р. Аарон - 
доня Аня; Орися; Дарія - муж В. Марантз. 

Трохи пізніше ми мали нагоду послухати споминів про 
свого Тата всіх доньок, що, на мою думку, було перлиною 
святкувань. 

Each daughter spoke of her personal childhood memories, 
growing up as "РІК" Preachers’ Kids. You could feel the strong 

individualism of each "доня", as each had her own memories 


о. 


of Tato. You could feel the "мереживо" the golden thread of 


"Мама" - who kept the "палум'я" - family fire, glowing while 
Tato, fulfilled his priestly obligations. 

Other greetings were received from: His Grace Bishop 
Marion (in Ukr. & Eng.), Consistory of the UOCC, Gov-t of 
Alberta (Ukr.& Eng.) 

Від Голови Катедральної Громади n-i др Д. Наконечної 
слідує її привіт: 

«Ваше Пресовященство Владико Іларіон, Всечесні Отці, 


Добродійки i Гості: 

Сьогодні ми поздоровляємо Вас з нагоди сорокаріччя 
Вашого щирого та відданого служіння Господу та україн- 
ській православній громаді Канади. Вся громада 
Катедрального Собору Святого Івана в Едмонтоні особ- 
ливо вдячна за ті можливості, які ми мали впродовж 17 
років черпати для себе корисне з Ваших навчань, Вашого 
духовного проводу та священницьких функцій. Велике 
Вам спасибі. 

A very special Thank you to Dobrodijka Diana who пої 
only assists Father in his role as Parish Dean, but has assisted 
us and continues to assist us as a Church School teacher. She 
has graciously assisted with many CYMK (YOUTH) projects. 
Thank you very much Dobrodijka». 

Від імені Всіх членів Катедри св. Івана, Владика Іларійон 
вручив Ювілятові дарунок - нагрудний хрест з оздобами, 
який Владика Іларійон привіз з України. Також подаровано 
Отцеві комплєт світлих риз. 

Після дуже милого виступу наших молодих СУМК-- 
івців, під вмілим проводом п-і Лесі Погорецької, слідувала 
головна промова, яку зі захопленням всі радо слухали. 

Головний промовець, це о. Евген Максимюк з Вінніпегу. 
Він прекрасно висловився, у дуже змістовній ії щирій 
промові про свого "Тата" - бо так він його вважає і називає. 
Чи можна собі бажати щось кращого, як то що Ваш зять 
так сердечно приняв Вас за свого Тата!! Дай Боже 
кожному з нас такого щастя! 

На жаль, нам не можливо повністю передати цілої 
промови, але передаємо частинку, щоб дати належний 
зміст цеї гарної, щирої пошани Отцю Ювілятові: 

Your Grace, Rev. Fathers, Dobr., family, friends, guests. 

We gather here to honour a man and a woman and their 
love for God, each other, their family and the people they 
were called to minister to. Whose love for each other led them 
to become husband and wife and the further expression of 
that love led them to become a father and mother to 4 
incredible women, one of which is my wife. And the ultimate 
expression of this love revealed itself in their life's calling to 
serve the Holy Church 

Before us are two remarkable homan beings for whom І 
have so much love and respect. Of the sons in law, I have 
been around the longest and I have watched this family face 
joys, sorrows, trials, triumphs and tribulations. I know that I 
have caused my share of the mals. but through out all that 
this family has faced there has been a constant source of 
Streneth. wisdom, patience ility and unconditional love 
that keeps us united. Mama and Tato or Fr. Stephen and Dobr. 
Diana are each blessed in their own night with remarkable 
gifts and m'the sharme ofthese gifts witheach of us they give 
us the courage we tieed to face our futures. They are the face 


and hands of Christ to each of us. 

Not only have I seen this in the family, but it transcends 
and has been a source of inspiration for all who have called 
Fr. Stephen and Dobr. Diana their parish Priest and Dobro- 
dijka. These traits have allowed them to have the ongoing 
love and respect of all the parishes they served, in Alberta, 
Saskatchewan and Manitoba. Over 40 years they have worked 
together to touch the lives of their parishes. In the course of 
40 years there were a lot of baptisms, marriages, blessings, 
visiting, counselling and funerals that God called you to be 
part of to help these families in their times of sorrow and in 
their times of joy, in order to show them that God's Love and 
Mercy is always around to help and to heal. God knows who 
to call because He knows whose hearts are filled with the 
kind of love needed to not only love their families, but to love 
and minister to all people with that same love. That kind of 
love makes for good parents and worthy shepherds. 

In conclusion, Fr. Maksimiuk said: 

Continue my dear friends to lift them through your prayers 
to God so that God will continue to nurture them as they 
nurture each of you in Christ's name. Use their example of 
faith, hope, patience, humility, wisdom and love to guide your 
lives as we, their children strive to do and in doing so, we will 
honour them. 

I didn't want to stand here to give you a lecture on what is 
required to be a good parish priest or a good Dobrodijka 
because in this instance I don't need words. The words I shared 
are my humble and inadequate way of saying thank you on 
behalf of all of us. No, instead 1 just need us to look at the 
head table to see the two people seated in the centre, Their 
lives and example speaks louder and clearer than any words 
and I am grateful because I am part of their family. | love you 
both: Mnohaya Lita. 


Подяка 

Ваше Преосвященство Преосвященніший Владико Іла- 
ріоне, Всечесний Отче Господарю, Всечесніші Отці, 
Добродійки, дорога родино, дорогі брати й сестри! Слава 
Ісусу Христу! 

В цей час я особисто відчуваю велику радість й душевне 
вдоволення коли ми відзначуємо моє 40-ліття душпас- 
тирського служіння. Коли подумати про останніх 40 років 
то здається, що цей час пройшов дуже скоро. Протягом 
останніх 40 років довелося працювати в 6-ох різних пара- 
фіях при різних обставинах та умовинах. Із цих 40 років я 
мав приємність провести 17 із цих років тут в Катедрі св. 
Івана. 

Я дякую Всевишньому Творцеві за Його ласку Й силу 
яку Він на мене зсилав. Це тільки завдяки Йому, що я міг 
й далі можу виконувати свою душпастирську працю, 

It indeed is with great joy and much appreciation that І рапісі- 
pate in my 40th Anniversary of Pristly Ministry. At this time, I 
wish to especially thank my dear wife, Dobr. Diana for the con- 
stant support and understanding she has shown regarding my 
pastoral work. It is because of her patient nature and sincere de- 
votion to family matters, that I have been able to fulfill my role 
as a priest of this church. Diana's understanding and willingness 
to help me, has sustained me throughout the past 40 years. 

In addition to this I wish to thank my daughters: Zenovia 
(dobr.), Oksana, Orysia and Daria and their families for being 
present here today and for your sincere words today on behalf 
of the family. I thank you - dorohi doni - for your support of 
me and my work. It is your love and devotion that keeps me 
in touch with reality. 

Thank you Dr. Nakonechny for your sincere words on behalf 
of the members of St. John’s Cathedral. 

І have served the Cathedral Parish for 17 years and I can 
honestly say that our stay here has been a most positive 
experience. І thank you all for supporting and working 
harmoniously with us. 

Закінчено пе важливе святкування відспіванням 
«Достойно є» - яке почав своїм прекрасним голосом 
Господар свята, о. К. Зубрицький. Цей дуже гарний звичай 
дає нагоду всім присутнім бути включеними в молитві. 

Ще довго по офіційному закритті, вервичка гостей 
підходила до Ювілята, щоб особисто потиснути руку і 
скласти щирі побажання на многі і благі літа праці в 
священичому винограднику. 

З великою пошаною до Вас, 

Парафіянка 
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St. Nicholas UCWLC 
learns about Lviv safe house 


By Phyllis Kalynchuk 

Nov. 15, 2009, after Divine Lit- 
urgy and a breakfast in our hall, 
Joyce Chrunik-Rudiak, president of 
the St. Nicholas Ukrainian Catholic 
UCWLC Branch, welcomed Na- 
tional President Luba Kowalchyk. 

Kowalchyk spoke on two topics. 
The first was her invitation and at- 
tendance at the Pontifical Council 
for Justice, and Peace in Rome and 
secondly she spoke about the Safe 
House in Ukraine. 

She said that at the І" Interna- 
tional Conference held in Rome on 
March 20-21, the topic was on Life, 
Family Development, the Role of 
Women in the Promotion of Human 
rights. She says “This is the first 
time a Ukrainian Catholic Woman 
had been invited to such a confer- 
ence and this is a big step of women 
and our Ukrainian Catholic 
Church.” She was so honoured as 
this has indicated how much change 
in the years. She remembers that 35 
years ago, when her husband, the 
Rev. Michael Kowalchyk was or- 
dained in Rome, she could not even 
attend the ordination as women were 
not allowed. 

At this conference, were present 
delegates and speakers from Catho- 
lic organizations from various coun- 
tries such as Spain, the Ivory Coast, 
India, Africa, Korea, Papua New 
Guinea, Rome, United States and 
Canada. Speakers outlined the huge 
steps women had taken in the works 
of the Catholic Churches across the 
world, from first helping build 
churches, holding fund raising 
events by cooking and baking to 
now being involved in executive 
positions and working and helping 
with social issues such as poverty, 
bioethics, human trafficking, etc. 

Kowalchyk says the message 
came across clearly that the church, 
both men and women must work 
together. The strong message that 
she gave was that now the UCWLC 
is recognized for their role and she 


Left to Right: Janis Wade, Secretary, St. Nicholas UCWLC; Kathy Kuzyj, 


Vice President St. Nicholas UCWLC; Luba Kowalchyk; Joyce Chrunik- 
Rudick, President St. Nicholas UCWLC; Shirley Rudnitski, Treasurer,St. 


Nicholas UCWLC. 


encouraged all women to join the 
UCWLC, who will be celebrating 
their 65"" Anniversary. All UCWLC 
members are invited to the National 
UCWLC Congress that will be held 
in Edmonton July 5-8, 2010. The 
title of the congress is “Women in 
the Church.” 

She had a slide show depicting 
views of Rome, the Vatican and 
some speakers and members from 
the various countries that had at- 
tended. This 

Kowalchyk then spoke about the 
Safe House in Ukraine that she and 
others have spent so much time try- 
ing to purchase, staff and plan for a 
house where young girls and boys, 
who had to leave the orphanage af- 
ter they turned 16 years of age. She 
spoke about the trials of having to 
purchase and legally transfer the 
house to the ownership to the Sis- 
ters to run and this has finally been 


accomplished. Plans for developing 
programs to teach life skills and pre- 
pare these young people to go out 
into the world in safety. A fund rais- 
ing committee to continue and main- 
tain this home has been set up, 
known as the Bridge of Hope. This 
committee is chaired by Dale 
Mandrusiak. The Shoe Box Pro- 
gram, that has been in place for years 
in now coordinated by Vera Oszust. 
This all has been a remarkable ac- 
complishment that Kowalchyk has 
been working on for years in now 
being seen as well on its way. A slide 
show was presented showing the 
house purchased and some of the 
Sisters that are involved. 

Chrunik-Rudiak thanked 
Kowalchyk for her most interesting 
presentations and presented her with 
a “Diduch”, made by Eva Tomiuk, 
a UCWLC member, in remem- 
brance of our Church. 


Going for the kill in Ukraine’s elections 


(Ukraine Insider) — With presidential elections only 
two months away, the main presidential contenders are 
squabbling fiercely amongst themselves, more intent 
оп scoring points against each other than impacting on 
Voters. 

The crux of their infighting centers on the fact that 
Yulia Tymoshenko currently occupies the post of Prime 
Minister and has shamelessly used this position to pro- 
mote her candidacy. Tymoshenko has used government 
largesse to buy votes while staving off financial col- 
lapse through “creative accounting” and has played the 
role of crisis manager for the swine flu epidemic sweep- 
ing the country. 

Tymoshenko’s prodigious political talents have 
meant that she has retained the image of a delicate- 
looking woman who is surrounded by bestial men of 
low character. This image probably works well because 
some of these men — Viktor Yanukovych, who has 
served two prison terms, comes to mind — indeed lit- 
erally ooze low character. 

Yet what drives her opponents to distraction is that 
they are fully aware that Tymoshenko has remained 
largely unaffected by the financial crisis because of 
smoke-and-mirrors. Earlier this year the tax service — 
headed by a Tymoshenko stalwart, the banker Seriy 
Buriak, did a shake-down of companies by asking that 
taxes be paid in advance. Then, to hide the budgetary 
shortfall, expenditures were shifted to the last quarter. 
Stabilization credits from the IMF, of which $11 bil- 
lion have already been received, have been used to 
cover the budget deficit by paying government sala- 
ries and pensions. Without this cash injection the gov- 
emment would not have been able to make these pay- 
ments, which in turn would have caused popular dis- 
Satisfaction, perhaps even a popular, reyolt, є 

., ]tug, to her profligate and headstrong character, 


Commentary 


Tymoshenko has not even taken a stab at tightening 
the purse-strings. To the contrary, she has been spend- 
ing money wildly — and promising even more — in 
an attempt to both convey the impression that all is 
well and to keep voters happy. The list of new and in- 
creased expenditures which Tymoshenko has already 
begun financing this year covers the proverbial kitchen 
sink. 

As Prime Minister, Tymoshenko has begun paying 
for an ambitious government program to re-equip all 
of Ukraine’s notoriously unsafe mines. Her government 
is subsidizing the metallurgical sector with preferen- 
tial prices for natural gas and transportation via the 
national railway carrier. She has promised to spend bil- 
lions on building new subways in the cities of Donetsk 
and Dnipropetrovsk, providing a new water supply for 
the city of Lviv, even buying milk trucks for agricul- 
tural producers. 

Meantime, her government has ordered agricultural 
equipment from the US in the hundreds of millions of 
dollars, medical equipment from Western countries, all 
on credit. This “slash-and-burn-money” approach may 
have saved Tymoshenko from a disastrous drop in the 
polls, but it spells financial doom for Ukraine follow- 
ing the elections. 

Tymoshenko’s campaign has even bought the ser- 
vices of Western policy analysts in an attempt to bol- 
ster her reputation abroad. Given this pattern of behav- 
ior, small wonder that many suspect Tymoshenko of 
making secret promises to Russia’s President, Vladimir 


, Putin, including, selling Ukraine’s gas-transportation 
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Obama consultants 
land in Ukraine 


By Kenneth P. Vogel and Ben Smith 

(Capitol News Company)—In Kyiv and Kharkiy and other cities in 
Ukraine, American political consultants who worked against one another 
in Iowa and New Hampshire and then in the general election are facing 
off again in a somewhat surreal Eastern European replay of the 2008 cam- 
paign. 

The firm headed by Hillary Clinton’s former chief strategist, Mark Penn, 
is helping run incumbent President Victor Yushchenko’s campaign. Mean- 
while Paul Manafort, whose firm worked on Republican John MeCain’s 
losing effort, and Tad Devine, a top strategist on the Democratic presiden- 
tial campaigns of Al Gore in 2000 and John Kerry in 2004, are consulting 
for Victor Yanukovych, the pro-Russian frontrunner in the polls. 

For Penn, Manafort and Devine, foreign elections have been a lucrative 
source of business for years. But for the Chicago-based media consulting 
firm AKPD, the contract to help guide Prime Minister Yulia Tymoshenko’s 
campaign is part of a new, growth area of business that presented itself 
after the firm helped Barack Obama win the White House last fall. 

Also assisting Tymoshenko is John Anzalone, a pollster who worked on 
the Obama campaign. And Obama’s lead pollster in the campaign, Joel 
Benenson, also worked briefly in Ukraine this year, helping supporters of 
a rival presidential candidate, former Parliament speaker Arseniy 
Yatsenyuk, who courted comparisons with Obama (and whose billboards 


bear a faint resemblance to the iconic posters of Obama by Shepard Fairey), ||| 


The Ukraine race is hardly the only international opportunity available 
for consultants who had a hand in the Obama campaign. Since Obama’s 
historic election in November, AKPD and Benenson Strategy Group alone 
have advised candidates or parties in Argentina, Bulgaria, Romania, Is- 
rael and Britain and have turned down offers to work in many more coun- 
tries around the globe. 

It’s difficult to track foreign campaign payments to American consult- 
ants, since they don’t fall under U.S. campaign finance or lobbying re- 
porting requirements and most countries lack rigorous disclosure rules, 
but Ukrainian politics are thought to be particularly lucrative. Manafort’s 
and Penn’s firms have been involved in campaigns there for years. In fact, 
during last year’s U.S. presidential campaign, Obama’s allies at the Demo- 
cratic National Committee highlighted Manafort’s business partnership 
with McCain campaign manager Rick Davis and suggested their firm’s 


work for Yanukovych conflicted with McCain’s criticism of Yanukovych’s | 


ties to then-Russian President Vladimir Putin. 

The upcoming presidential election in Ukraine is being watched closely 
given its geopolitical significance in U.S.-Russian relations. 

AKPD client Tymoshenko was once seen as such a reliable American 
ally in a regional battle for pipelines and strategic influence that Russian 
prosecutors put out a warrant for her arrest 94 smuggling charges. But 
she’s since made her peace with the Kremlin and is seen as playing a more 
complex game with both sides — which may help explain her choice in 
American consultants. 

“Tn Ukraine and in other post-communist countries, they have this mis- 
conception about Washington politics: They think that somehow if you 
sign up AKPD or other former Obama people, you sign up the support of 
Obama,” said Taras Kuzio, a senior fellow in Ukraine studies at the Uni- 
versity of Toronto who has done political consulting in Ukraine. 

“They don’t understand the separation of business and politics, which 
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Троє Канадців стали 


переможцями конкурсу 
iMeHi Петра Яцика 


(Прес-служба Посольства України в Канаді) Міністерство освіти 
України та Ліга українських меценатів повідомили Посольство 
України, що троє представників Канади стали переможцями 1X 
Міжнародного конкурсу з української мови імені Петра Яцика, який 
проводився серед учнів з числа представників української діаспори у 
2009 році. 

Переможцями стали учениця 3-го року навчання з міста Монреаль 
Вікторія Хміль, яка зайняла друге місце, учениця 5-го року навчання 
також з міста Монреаль Даня Коланіч, яка зайняла друге місце, та 
учениця 6-го року навчання з міста Вінніпег Оксана Савінська, яка 
зайняла третє місце. 

Переможцям конкурсу будуть вручені Дипломи переможця та 
пам'ятні подарунки. 

Цього року представники з Канади вперше взяли участь у 
Міжнародному конкурсі української мови імені Петра Яцика i відразу 
здобули три перемоги. I це надзвичайно символічно, оскільки більшість 
свого життя ідейний натхненник конкурсу Петро Яцик прожив саме в 
Канаді. 

Закликаємо вчителів усіх канадських шкіл, де ведеться вивчення 
української мови, заохочувати своїх учнів взяти участь у наступному 
Х Міжнародному конкурсі української мови, який пройде навесні 2010 
року. 


Успіхи Уласа 
Самчука в Україні 


«Марія» - це перша книжка написана про голодомор. Автор Улас 
Самчук. Написав її в Празі, в 1933 році, як йому було 28 років. 
Наступного року, 1934, «Марія» появилася у Львові в «Українській 
Бібліотеці» Івана Тиктора. 

Книжку Самчук назвав «Хроніка одного життя». Однак в дійсності, 
як Євген Онацький у передмові до видання в Буенос Айресі 1952 р. 
написав: «...ще твір мистецтва, а не хроніка... ... Je чудова глибока поема 
про українську землю, українське село...» Це трагедія окупованої 
москалями України. Книжка переложена на кілька европейських мов. 

Тоді, як модно було змальовувати життя відомих постатей історії, 

. Улас Самчук вибрав собі селянку, якої життя - це боротьба добра зі 
-Г'злом, Ka вмирає з голоду в жорстоку добу голодомору 1932/33 років. 

Цього 2009 року «Марія» вийшла у видавництві «Смолоскип» до 
Дня Незалежности України 1 вже в такому короткому часі удостоїлася 
відзначенням: «Дипломом Державного Комітету Інформації і 
Телебачення України», як книжка, яка є бестселером ч. 2 в Україні. 

Одночасно у видавництві Національного Уніврситету Острозької 
Академії вийшов вже третій том творів Уласа Самчука, до якого 
входять: «Марія», «Віднайдений рай» та «Чого не гоїть вогонь». 
Книжка користується великим попитом. Перший том — «Волинь» та 
другий том «На білому коні» і «На коні вороному» вже цілковито 
розійшлися, їх не можна дістати. 

Радіємо успішним поверненням Уласа Самчука в Україну. 

Оксана Бризгун-Соколик 
N 5 
ativity Story ses 
under the patronage of 


The Cathedral of St. Volodymyr 


Performed by 


The Birth of Jesus Christ 


Performance In the Ukrainian 
language 


Saturday December 19 
4 p.m. & 7 p.m. 


Runnymede United Church 
432 Runnymede Rd, Toronto 


(NORTH OF BLOOR) 


For additional information please call 
416-294-7853 


Advance Tickets 


So-Use CU 
2265 Bloor St. 
416-763-5575 


Adults: $20.00 


Free admission for 
Children 


Сцена із вистави 


Ukrainian Мем/з/Українські вісті, November 26 - December 9, 26 листопада - 9 грудня, 2009 


"Різдвяна Історія". 


Відродження 


Всі знають, які чудові дні надходять перед Новим 
роком. Всі знають, що ці чудові дні--це Різдвяні 
Свята, в яких ми святкуємо народження Христа. 

В такий час хочеться себе запитати, чи до кінця ми 
розуміємо суть народження, суть проявлення на нашу 
землю, в наше суспільство такої Великої Таємниці, 
яка пробуджує наші серця, відроджує наші душі. 

Не просто, ой, як не просто зійти з небесної 
вершини в людське царство i жити в ньому. Але така 
подія сталася. Як ми її розуміємо, а головне- -як ми 
ii переживаємо? Наше переживання залежить від 
нашого розуміння і усвідомлення як самої суті 
Христа, так і Його народження. 

Я ще раз нагадую, що все це непросто, і потрібний 
тривалий час або миттєвість нашого прозріння, щоб 
осягнути таку мить буття. 

Та щоб нараз все збагнути, таке можливо, і нам тіль- 
ки потрібно захотіти увійти у простір Христа, і пізна- 
вати закони життя, і відчувати свій стан сердечний. 

Якщо ми будемо пізнавати закони життя, ми обо- 
в'язково звернемо увагу на наш сердечний стан, відчу- 
ємо його гпибину, а вона — це Душа, в якій завжди 
присутні Любов, Гармонія і Краса. Це тасуть, якою є 
Христос, і Він у собі приніс у цей світ розуміння 
Божого творіння, його цільність і единство. Тяжкі 
людські дороги, в яких відсутнє терпіння Христа. 

Минулого року, (2008), відбувалася вистава 
"Різдвяна Історія", яку ставила група "Світло". Але 
вона не просто відбувалася, "вона жила". Актори 
своєю грою -- грою міміки ввели глядача в той 
чудовий період народження; Христа, який ми знаємо 
тільки з Біблії. На сцені лунала музика, яка напов- 
нювала наш слух і наче готувала нас до зустрічі з 
чимсь надзвичайним, таємничим... 

У залі появились актори, які у сцені за сценою 
передавали таємницю народження Христа. Пізніше 
зазвучав дзвінкий голос дівчинки, який своєю 
ніжністю передав переживання Всесвіту. Заспівав 
хор чоловіків. Здавалось, що то справді був голос з 
глибини безмежжя Вічного Потоку, який пробуд- 
жував, показував ніжність і красу Божого піклуван- 
ня про Людство. 

Вся гра акторів гармонійно супроводжувалася 


музикою і духовними піснями, зворушливо діяла на 
глядача і проявляла в цьому промені яскравого 
Горіння, у промені народження Христа, розуміння 
нашого відродження. 

Так, подивившись постановку групи "Світло?, 
можна виразно зрозуміти, як у наш світ Любов 
зійшла через народження Ісуса, мати якого Марія. 
Спостерігаючи епізод за епізодом у грі акторів, 
можна побачити глибоку духовну єдність групи, яка 
передається нам як одне існуюче життя Всесвіту і 
нас... А зорі, як потік безмежжя. На струнах 
Всесвіту звучать. І прославляють, і єднають Світи, 
які проснулись і не сплять... 

Цікава, пронизлива і захоплююча гра групи пока- 
зала нам, як зійшли з Далекої Дороги волхви, пасту- 
хи, космічний промінь, відобразила народження 
Христа, стан царів... На такому великому, знаме- 
нитому перехресті зустрілися Людські Долі 1 Koc- 
мічна Любов... Актори при допомозі міміки змогли 
вдало передати різну свідомість людей, які жили в 
той час (та й сьогодні вона не покращала) — одні 
знаходились у духовному пошуку, інші — в 
духовному занепаді... 

..Та ось вистава закінчилась. На жаль, як і все 
приємне, корисне, необхідне, красиве швидко 
закінчується. 

Але не хотілося залишати зал. Вдивляючись у 
глибину свого серця, хотілося, щоб ще неслися 
чудові, чаруючі звуки Вселенської музики 1 співу. 
Хотілося якнайдовше утримати те тепло, 
знаходитись у тій тиші космічного ритму, який 
завдала група "Світло" своєю надзвичайного грою 
в таких звичайних умовах. 

Щасти Вам, актори! Несіть світло своєю грою. 
Людство його потребує, і наша українська громада 
— He виняток. 

... вірю в миттєвість, що даруєш ТИ всім, 

Як духом святим наповнюєш їх. 

І в холодній пітьмі, серед відчаю й зла 

Пробуджуєш дух промінням Христа... 

-- Микола Шишко, глядач з 2008 постановки 

Всіх запрошуємо на 2009 постановку яка 
відбудеться 19го грудня в Runnymede United Church! 


Святкування Національних Річниць у Віндзорі 


В день Листопадового зрибу 1918 р. 1-го 
листопада 2009 р. за старанням Українських 
Державницьких Організацій у Віндзорі було від- 
нзачено 100-річчя від дня народження i 50-річчя 
загибелі сл. п. Провідника Степана Бандери, 91-ша 
річниця Листопадового Зриву, 80-та річниця Орга- 
нізації Українських Націоналістів, 67-ма річниця 
Української Повстанчої Армії і 65-та річниця Укра- 
їнської Головної Визвольної Ради св. Літурією в 
українській католицькій церкві свв. Володимира й 
Ольги в намірені українського народу, яку віслужив 
о. митрат Евген Галицький та виголосив змістонву- 
патріотичну проповідь, нав'язуючи до вище згаданих 
річниць. Після св. Літургії о. Евген відслужив пана-- 
хиду засл. п. Степана Бандеру і усіх поляглих борців 
за волю України при співі церковного хору. 

До панахиди стали з організаційними прапорами 
члени Українських Державницьких Організацій і 
Українського Національного Об'єднання. 15 лис- 
топада з рамені Відділу Конгресу Українців Канади 
у Віндзорі відзначено 76-ту річницю Голодомору- 
Геноциду. Відзначення відбувалися в трох частинах: 
В першій частині священники обох, церков - о. 


митрат Евген Галицький 1. о. прот. Павло. Березняк - 


i ; Й чи . чл 


відправили біля Пам'ятника голодомору у Джексон 
парк соборну панахиду за душі жертв Голодомору 
1932-33 рр. Назакінчення виступив зі словом Петро 
Мицак - голова BK YK та відспівано народний гимн. 

Відтак учасники відзначень переїхали до авдиторії 
с. Володимира на поминальний обід. В авдиторії о 
год. 2-ій по пол. поминальний обід відкрив вступним 
словом господар свята Др. Ігор Стебельський і поп-- 
росив о. Галицького провести молитву і поблагосло-- 
вити трапезу. На почесного гостя і головного допо-- 
відача було запрошено ген. консула України в Top— 
онті Олександра Данилейка. На жаль п. Данилейко 
з огляду захворіння не зміг приїхати, але прислав 
свою святочну доповідь. Після обіду господар свята 
попросив віддеклямувати вірш «Пам'яті Жертвам 
Голодомору 1932-33», який гарно віддеклямувала 
Ганя Вигнан - голова ЛУКЖ . Другу частину свята 
закрито молитвою, яку провів о. Березняк. 

В третій частині свята було висвітлено фільм про 
Голодомор, яку випустив Благодійний фонд- 
фундація 3000, яку очолює п-і Катирина Ющенко — 
перша «леді» України. Святкування закінчено ук- 
раїнським нацьональним гимном, ' 
~ des eereeeeee Присутній 
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Ukraine’s Anatoliy Tymoshchuk makes his way off the pitch in Donetsk as Greece celebrate. 
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Roman Eremenko (left) challenges Rubin striker Aleksandr Bukharov. 


Greece grasp finals | Nothing to separate 


berth in Ukraine | 


(UEFA)—A Dimitris Salpingidis goal was 
all it took for Greece to overcome Ukraine in 
the FIFA World Cup play-offs and book them- 
selves a ticket to South Africa next summer. 

The goalless first leg in Athens had left the 
visitors with a slight advantage, but they were 
unable to make it count in Donetsk despite a 
healthy number of chances. Otto Rehhagel’s 
men had fewer openings, but they registered 

_the only strike of the tie with 31 minutes gone 
when Salpingidis fired low into the net to se- 
cure only their second ever World Cup finals 
appearance, their first since 1994. 

Ukraine took the early initiative and almost 
forged ahead on eight minutes after Greece 
goalkeeper Alexandros Tzorvas could only 
parry a long-range Olexandr Aliyev effort. 
Andriy Shevchenko was first to the rebound 
but somehow missed the empty net from close 

range. UEFA EURO 2004™ winners Greece 
promptly created a chance of their own, how- 
ever, an unmarked Georgios Samaras head- 
ing Giorgos Karagounis’s free-kick wide. 

Slowly but surely, the visitors settled, even 


Ukraine blunt Greece ambition in Athens 


(UEFA)—Ukraine had the most to be 
pleased about after the first leg of their FIFA 
World Cup play-off with Greece ended 
goalless in Athens. 

Neither side created many chances but the 
visitors claimed a result that leaves them slight 
favourites to progress to South Africa next 
summer. They will need to show more inven- 
tion in Donetsk on Nov. 18, however, as they 
preferred to wait for openings and attack on 
the break, while looking increasingly pleased 
to secure a stalemate. UEFA EURO 2004™ 
winners Greece were hardly more threaten- 
ing but came close to grabbing a win when 
Sotiris Kyrgiakos headed wide in added time. 

In a tight encounter, it took almost 20 min- 
utes for either side to conjure a genuine 
chance, Ruslan Rotan firing wide from the 
edge of the area for Ukraine following a de- 
fensive mix-up. That was as close as the east- 


: ; 
Ukraine's Yevgen Khacheridi competes with Georgios Samaras. 


if the next opportunity fell to Ukraine as 
Aliyev forced Tzorvas to save his ferocious 
free-kick. At the other end, the home side were 
starting to look vulnerable on the break, and 
so it proved when Salpingidis added the fin- 
ishing touch following a delightful Samaras 
through-ball. Shevchenko spurned two good 
chances to level before the break, with his side 
now needing two goals to prevail. 

They came out in determined mood after 
half-time, though Andriy Yarmolenko fired 
Straight at Tzorvas in the 50th minute. The 
Greece Nol was next called into action to 
deny Yaroslav Rakitskiy, before keeping out 
Shevchenko, while substitute Yevgen 
Seleznoy drove wide on the hour. Rehhagel 
tried to slow the tempo by bringing on extra 
midfielder Alexandros Tziolis, yet his team 
still had to ride out chances for Anatoliy 
Tymoshchuk, Yevgen Khacheridi and Oleh 
Gusev before the celebrations could start. 


ern Europeans went in the opening period and 
they successfully soaked up any pressure un- 
til Fanis Gekas came close to adding to his 
ten-goal tally in qualifying a minute before 
the break. Looking to turn in Giorgos 
Karagounis’s free-kick, his header was safely 
collected low down by Andriy Pyatov. 

Otto Rehhagel’s charges came out brightly 
after the interval and Pyatov was forced to save 
again from Georgios Samaras, with 
Karagounis then needing to be alert to dispos- 
sess Artem Milevskiy in a dangerous position 
at the other end. The visitors wrought the next 
chance too as Taras Mikhalik sent in a thun- 
derous free-kick that Alexandros Tzorvas 
turned wide, yet it was Greece who finished 
on top. Samaras hit a shot over the crossbar 
with ten minutes remaining and in the last few 
moments Kyrgiakos nodded off target to cap a 
frustrating night for the home side. 


Rubin and Dynamo | 


By Eugene Raving 

(UEFA)—FC Rubin Kaman missed the 
chance to strengthen their claim to qualifica- 
tion from UEFA Champions League Group F 
after being held to a goalless draw by FC 
Dynamo Kyiv in wintry conditions in Rus- 
sia, Nov. 24. 

The hosts’ best opportunity arrived just be- 
fore half-time when Oleander Shovkovskiy 
produced a spectacular save to deny Alejandro 
Dominguez, before Dynamo assumed control 
in a more entertaining second period. The 
stalemate left the group delicately poised with 
newly crowned Russian champions Rubin 
level on six points with second-placed FC 
Internazionale Milano, and Dynamo only a 
point further back. 

[he match started in relatively sedate fash- 
ion as both teams seemed unwilling to take 
unnecessary risks — two shots wide from 
Dynamo striker Andriy Yarmolenko, both 
from Andriy Shevchenko passes, being the 
only efforts of note іп the opening 25 min- 
utes. At the other end, Rubin responded with 
Gokdeniz Karadeniz crossing for Aleksandr 
Bukharoy but the forward’s looping header 
was easily gathered by Shovkovskiy. 

Dominguez, who had broken the deadlock in 
Rubin’s 3-1 defeat in Kyiv on Matchday 1, then 
sprang into action. First, the Argentinian fired 
wide of the near post after Dynamo’s Roman 
Eremenko slipped when attempting a clearance. 
Then he burst down the left and whipped a ball 
across the face of goal that narrowly eluded 


team-mate ВиКБагоу. Dynamo were continu- 
ing to ask questions of their own, though, which 
forced Rubin to play on the counterattack, and 
from one such foray they almost forged ahead 
moments before the interval. 

From another Gokdeniz delivery from the 
right, Dominguez executed an acrobatic bi- 
cycle-kick which Shovkovskiy dived superbly 
to his left to palm out. Bukharov nodded the 
rebound off target. Dynamo began the sec- 
ond half strongly and created a golden chance 


within six minutes, pressing Sergei Ryzhikov 


into service for the first time. Artem Milevskiy 
sent Yarmolenko racing clear with a perfectly 
weighted pass but the Rubin Nol was quickly 
off his line to block. 

Rubin were now pushing forward in greater 
numbers, asthe game -became mere:epen. 
They did, however, lose Roman Sharonov to 
injury and had Ryzhikoy to thank on 64 min- 
utes for keeping out Gérson Magrao’s attempt. 
Yarmolenko then failed to direct his header 
on tmarget at the far post following a corner, 


while Shevchenko blazed straight at Ryzhikoy __ 


from the edge of the penalty box as Dynamo 
started to take charge of proceedings. 

With Rubin required to defend, the fans 
launched a Mexican wave but even that failed 
to warm the crowd as Dynamo maintained 
their dominance. Ryzhikoy survived a scare 
late on when he spilled Shevchenko’s drive 
and with Milevskiy also frustrated in his ef- 
forts to find the breakthrough, Dynamo had 
to settle for a draw. 


Shovkovskiy saves the ‘unsavable’ 


(UEFA)—That FC Dynamo Kyiv remain 
in UEFA Champions League contention after 
а 0-0 draw at FC Rubin Kazan is more than a 
little to do with the heroics of goalkeeper 
Olexandr Shovkovskiy on his 100th European 
club competition appearance. 

The 34-year-old produced a breathtaking 
stop on the stroke of half-time from an 
Alejandro Dominguez overhead kick that 
Rubin striker Aleksandr Bukharov described 
as “unsavable”’. Shovkovskiy thereby ensured 
Dynamo — who did create more chances than 
their opponents — remained within a point 
of second-placed FC Internazionale Milano 
in Group F, where all four teams can still go 
through or be eliminated. 

Shovkovskiy said: “I saw Dominguez was 
going for an overhead kick so in a split sec- 
ond І managed to predict that if he hit the ball 
on target it would go to the left of me. It went 
like I expected so I did not do anything ex- 
traordinary here. I just managed to brace and 
put out my hand in time.” 

“T did not freeze,” he added. “Rubin did not 
let me.” Now a three-goal win against FC 
Barcelona in a fortnight would take Dynamo 


|-through, while a more narrow victory could 


also be enough. Shovkovskiy added: “It was 


a tough game. Given our situation in the 


group, we played to win. A draw did not re- || 


ally suit us but we still have a chance of quali- 
fying for the next stage.” 

In fact, having survived their first-half 
scare, Dynamo could have ended up in a bet- 
ter position had they taken chances after the 
break through Andriy Yarmolenko, Artem 
Mileyskiy and Andriy Shevchenko. “There is 


some disappointment since we had more scor- ~— 


ing chances,” Shovkovskiy continued. “But 
that is football. It would not be interesting if 
the team creating more chances always won.” 

Rubin could have ended Matchday 5 top 
with a win; as it is they are two points behind 
Barcelona and level with Inter. ВиКПагоу ac- 
knowledged the role Shovkovskiy played in 
frustrating the newly crowned Russian cham- 
pions, saying: 

“He was outstanding in the first half, sav- 
ing that unsavable shot from Dominguez — 
a very good goalkeeper. I would not say Dy- 
namo dominated after the break. Both teams 
wanted to win so they started to play open 


football. We had our chances, Kyiv had theirs. —_ 


Whoever who would have had the mest luck 
ust out- 


—_ 


MP Peter Goldring (right) with Zenon Potichny, president of the Canada- 
Ukraine Chamber of Commerce. 


Goldring praises Canada- 
Ukraine free trade talks 


(UkrNews)— Peter Goldring, Member of Parliament for Edmonton East 
and Vice-Chair of the Canada-Ukraine Parliamentary Friendship Group 
says the recently begun free trade talks between Canada and Ukraine are 
“Jong overdue” and he looks forward to a speedy agreement. 

Noy. 19. Goldring attended a reception at the Embassy of Ukraine to 
celebrate the launch of the talks. Ihor Ostash, Ambassador of Ukraine 
spoke at the event, as did Zenon Potichny, president of the Canada-Ukraine 
Chamber of Commerce. 

“For some time I have been calling for greater recognition by the Gov- 
ernment of Canada of the mutual opportunities involved in closer eco- 
nomic ties with Ukraine to accompany the already strong cultural and 
diplomatic ties between our two countries.” Goldring says. 

“T am pleased that our Government has recognized the importance of 
Ukraine and our Ukrainian-Canadian community. The Honourable 
Stockwell Day, Minister of International Trade and Minister for the Asia- 

- Pacific Gateway, visited Ukraine in September and announced the launch 
of talks between Canada and Ukraine on a free trade agreement (FTA). 

“Our government is once again taking action to open doors for Cana- 
dian business in new markets,” said Day. “Canadian companies are steadily 
building a deep business presence here in areas like aerospace, communi- 
cations technologies and in agriculture. Free trade negotiations could help 
to extend our deepening partnership. We know the support is there — on 
both sides.” - 

At subsequent meetings Canada and Ukraine will discuss а range of 
trade and investment issues to facilitate economic relations and fight pro- 
tectionism. 


Ukraine to revise budget 
to placate IMF 


(Ukrainian Journal)—The Ukrainian government plans to re-write its 
2010 draft budget as it seeks to persuade the International Monetary Fund 
to resume lending to the country, Foreign Minister Petro Poroshenko said 
Nov. 17. 

The IMF, citing lack of reforms in Ukraine, postponed its $3.4 billion 
standby loan installment earlier this month, but Poroshenko said the govern- 
ment planned to invite an IMF team back to Kyiv before the end of the year. 

“We have a new draft of the budget and we’re preparing a special letter 
from the prime minister and finance minister to the IMF and a separate 
letter from the governor of the National Bank,” Poroshenko said in a 
Bloomberg News interview in Brussels. “It has helped a lot to put coop- 
eration with the IMF on track and we expect the IMF mission to return to 
Ukraine by the end of this year.” 

Poroshenko, who also heads the National Bank of Ukraine’s Council, a 
strategic policy body, said he thought payment of the next installment of 
the IMF loan to Ukraine would be “possible” in December. 

The government is facing a major budget deficit this year after tax col- 
lections had plunged due to economic crisis. 

Ukraine received $10.6 billion in three installments from the IMF over 
the past 12 months, with the money being part of a $16.4 billion two-year 

_ Stand-by loan approved in November 2008. 

Prime Minister Yulia Tymoshenko recently admitted that the govern- 
ment has managed to maintain spending schedule this year only due to the 
support from the IMF. 

But the government at the same time failed to implement economic 
reforms, including its earlier promise to hike domestic natural gas prices 
from Sept. 1, forcing the IMF to recently postpone indefinitely the next 
installment. 

Tymoshenko has refused to take drastic budget spending cuts and imple- 
ment other unpopular measures amid fears of a political backlash at the 
next presidential election due on Jan. 17, 2010. 

Tymoshenko is currently trailing behind opposition leader Viktor 
Yanukovych in opinion polls, but is ahead of incumbent President Viktor 

Yushchenko. 

Countries including France and the U.K. announced at a meeting of 
European Union foreign ministers in Brussels on Novy. 17 that they want 
“strict conditionality” on the next installment of IMF loans for Ukraine. 

“There’s real disappointment among many of Ukraine’s friends over 
the inability to enact reforms,” Pierre Lellouche, France’s European af- 
fairs minister, told reporters. 
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Moscow backtracks from strategy to 
bypass Ukraine’s gas transit system 


By Vladimir Socor 

(Jamestown Foundation) — Russian Energy Minister 
Sergei Shmatko declared on November 16 that the Nord 
Stream pipeline on the Baltic seabed would not be used 
for diverting gas volumes away from Ukraine’s transit 
pipelines to Europe. In effect, this statement acknowl- 
edges that the Nord Stream pipeline, from Russia di- 
rectly to Germany, is not a Ukraine-bypass project. 

As if on cue, the Gazprom-led Nord Stream consor- 
tium confirmed for Western audiences that this project 
is not about avoiding East European transit routes, but 
is simply targeting North European gas markets other 
than those being supplied through the Ukrainian tran- 
sit pipelines. 

In a similar vein, Russian Prime Minister Vladimir 
Putin declared on Nov. 14 that the South Stream project 
— from Russia via the Black Sea to southern and cen- 
tral European countries — is intended to “discipline 
Ukraine.” This statement, too, implies that the under- 
sea South Stream is meant to pressure Ukraine, not 
actually to bypass it, particularly as Russian authori- 
ties have never been able to identify gas sources to sup- 
ply South Stream. 

These statements mark a political retreat from 
Moscow’s long-standing threats to circumvent Ukraine 
through Nord Stream and South Stream. Those threats 
had aimed to intimidate successive Ukrainian govern- 
ments into ceding control over the Ukrainian transit 
system to Gazprom, lest the flow dry up. 

Gazprom’s threats were hardly credible, however. All 
along, the Russian company lacked the means to mod- 
ernize the Ukrainian transit system (unless it would en- 
list allied companies in West Europe to finance the up- 
grades in Ukraine for Gazprom). Moreover, the Euro- 
pean Union and Ukraine signed an agreement in March 
2009 on upgrading Ukraine’s gas transit system, irre- 
spective of Gazprom. This agreement solidified the Eu- 
ropean interest and strategic stake in preserving the in- 
tegrity of Ukraine’s gas transit system and its full- 
throttle operation for Russian gas deliveries to Europe. 

By the same token, Moscow’s disclaimers of intent 
to bypass Ukraine might discomfit certain European 
parties to the Nord Stream and South Stream projects. 
From Germany (main customer for Nord Stream gas) 
to Slovenia (latest entrant to Nord Stream since Nov. 
14), those parties had taken Moscow’s threats to by- 
pass Ukraine seriously. Some conventional wisdom had 
it that Nord Stream and South Stream were Ukraine- 
bypass projects and that their viability rested on gas 
volumes being shifted from the Ukrainian system into 
the two Stream projects. 

At the moment, Russia wants Ukraine to consider an 
agreement on bilateral cooperation in the gas sector. 
The Russian draft’s centerpiece is a proposal on 
Gazprom’s participation in upgrading Ukraine’s gas 
transportation system until 2030, apparently through a 
consortium arrangement. As energy minister Shmatko 
admits, however, Ukrainian approval is far from as- 
sured and would have to be sought from several power 
centers in Ukraine. 

The Russian proposal is clearly timed to coincide 
with Ukraine’s ongoing presidential election campaign. 
It seems designed to test the position of Ukraine’s po- 
litical forces and draw support from Moscow-friendly 
parties and candidates ahead of the January election, 
when those forces need Moscow’s goodwill more than 
they would later. It looks like an opening proposal in 


what Moscow probably anticipates to be a post-elec- 
tion negotiating process. And it adds to the circumstan- 
tial evidence that Moscow is not holding fast to the 
previously intimated strategy of circumventing Ukrai- 
nian pipelines through Nord Stream and South Stream. 

Ukrainian Prime Minister Yulia Tymoshenko has 
promptly clarified her position: “No matter where I am, 
in power or opposition, I will never allow our gas trans- 
port system to be privatized, any consortiums to be cre- 
ated, or any other states to encroach on our gas trans- 
port system. This is our national treasure, which must 
permanently remain in Ukrainian state ownership”. 

With Russia’s own gas production stagnant and its 
declared readiness to assume new supply commitments 
growing, a wide gap has opened between Russia’s ac- 
tual export potential and its declared promises of gas 
to external consumers. Some of those potential con- 
sumers (notably in German business circles) reckoned 
with Gazprom’s monophony to continue with regard 
to Turkmen gas, so as to free up gas volumes from 
Russia’s own production for export to Western Europe. 
That expectation, however, now seems increasingly 
unlikely to be fulfilled. The financial-economic crisis 
has compelled Gazprom to suspend its imports of 
Turkmen gas since April and to downscale its declared 
offer to import Turkmen gas next year and afterward. 
Turkmenistan’s Dauletabad field, which accounted for 
the lion’s share of Turkmen gas exports to Russia, is 
now being partly reoriented for export toward Iran. 

In mid-November, Turkmenistan completed the con- 
struction of а new export pipeline from Dauletabad, south- 
ward to Iran, with a first-stage capacity of 6 billion cubic 
meters (bcm) per year and a planned second-stage capac- 
ity of another 6 bem annually. The new pipeline, which 
runs in eastern Turkmenistan, adds to the existing pipe- 
line in the western part of the country, Korpeje-Kurt Kuy, 
delivering up to 8 bem of Turkmen gas to Iran. 

Turkmenistan and China are set to inaugurate in De- 
cember the new gas pipeline from the Bagtyarlik con- 
tract area, for an ultimate volume of 30 bem of Turkmen 
gas to China via Kazakhstan. Thus, early production 
from newly opened Turkmen fields is headed in дїтес- 
tions other than Russia, in line with Ashgabat’s export 
diversification policy. 

With Russia’s monophony rapidly losing ground in 
Turkmenistan, the ambitious Nord Stream and South 
Stream project look even more questionable. South 
Stream can hardly expect to be filled with Turkmen 
gas; and Nord Stream can hardly count on Turkmen 
gas volumes in Russia to free up equivalent Siberian 
gas volumes for export to Germany and other possible 
Nord Stream destinations. 

Thus, Moscow now seems to backtrack from its ear- 
lier threats to bypass Ukraine through Nord Stream and 
South Stream. Russia’s own stagnant production, the 
loss of monophony in Turkmenistan, and — at least as 
importantly — the E.U.-Ukraine agreement on upgrad- 
ing Ukraine’s transit system are at this stage defeating 
Moscow’s strategy to bypass Ukraine. Accordingly, 
Moscow is reverting to its earlier strategy to seek con- 
trol of the Ukrainian system under the guise of a con- 
sortium formula that would include Western compa- 
nies allied with Gazprom. 


UkrZaliznytsia moves to restructure $550m 


(Ukrainian Journal)—Ukraine’s state railway com- 
pany, UkrZaliznytsia, will seek to restructure its $550 
million debt for at least three years, raising concern 
over the country’s ability to repay foreign debts. 

“What we’re talking about is changing the schedule 
of payments of the principal,” Mykhaylo Kostiuk, the 
genera director of UkrZaliznytsia, wrote in an article 
for Dzerkalo Tyzhnia weekly published on Nov. 21. 

The plans to restructure the debt comes weeks after 
another state company, Naftogaz Ukrayiny, managed 
to reschedule $1.6 billion in foreign debts for five years, 
including its $500 million eurobond that had been due 
in September. 

The government’s ability to repay foreign debts has 
been increasingly in doubt since the recent International 
Monetary Fund postponement of a $3.4 billion loan 
installment, which cited slow progress with economic 
reforms. 

“Will Ukraine default on its sovereign liabilities? 
Never say never,” Tim Ash, head of CEEMEA research 
at RBS, said in a recent client note. 

European stocks and currencies were hit on Novy. 20 
by a wave of speculation about the risk of default on 


Ukraine’s sovereign and sovereign-guaranteed debts, 
Reuters reported.the previous last week said it was seek- 
ing to restructure a $550 million syndicated loan orga- 
nized by Barclays after failing to repay a portion of it. 

Since then, investors and analysts have been examin- 
ing the implications of the rail debt restructuring on Ukrai- 
nian sovereign debt and other quasi-state obligations. 

The cost of insuring Ukrainian debt has been rising 
in recent weeks, after Fitch downgraded the country’s 
sovereign debt rating and the IMF suspended its $16.4 
billion standby loan to Ukraine after Parliament passed 
a bill to raise the minimum wage by over 20% in defi- 
ance of the Fund’s recommendations. 

Prime Minister Yulia Tymoshenko has warned that 
the economy will face extreme difficulties without the 
release of a $3.4 billion IMF loan installment this 
month. 

Ukraine’s five-year credit default swaps showed little 
change on Friday, traders said, but are already trading 
at elevated levels above 30 percent upfront. 

This means it costs over $3 million upfront to insure 
$10 million of Ukrainian debt, in addition to annual 
costs of $500,000 a year. 
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Servus Credit Union Ukrainian Community Council 
Uniting community and business to build a better world 


(Servus)—The Servus Credit 
Union Ukrainian Community Coun- 
cil unites active, caring members of 
the Ukrainian community with the 
resources of Alberta’s largest credit 
union. This unique model places 
community investment decisions in 
the hands of people who know their 
community best. 

“Servus Credit Union has a true 
commitment to building a better 
quality of life within our commu- 
nity,” says Tamara Tatuch, Ukrai- 
nian Community Council Chair. 
“The funds they share with our 
Community Council we then pro- 
vide to projects that enhance the 
Ukrainian community.” 

Since its formation in 1987, the 
Ukrainian Community Council has 
invested over $200,000 to support 
Ukrainian community initiatives 
such as: 

e Hopak in the Park 

» Cheremosh Dance Festival 

» Ukrainian Day at the Village 

¢ Ukrainian Canadian Social Ser- 
vices 

г Ukrainian Professional and 
Business Association 

¢ Friends of the Ukrainian Village 
Golf Tournament 

¢ Ukrainian Language Awards 

г Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton Film 
Festival 

» Ukrainian Youth Association 

» Ukrainian Foundation for Col- 
lege Education 


Memorial Service honouring deceased Ukrainian Canadian and Ukrainian war veterans held during Ukrat- 
nian Day at the Ukrainian Cultural Heritage Village. Aug. 9. Ukrainian Day, organized by the Ukrainian 
Canadian Congres - Alberta Provincial Council is one of the many community events, sponsored by Servus 
Credit Union's Ukrainian Community Council. 


е Ukrainian Canadian Archives 
and Museum of Alberta 


Maintaining Community Roots 
Servus Credit Union supports 35 
community councils whose volun- 
teer members identify activities and 
needs within their geographic and 
cultural communities and keep 


Servus informed on matters of in- 
terest and concern. 

The original Community Coun- 
cils were established as a means to 
support and maintain the cultural 
roots of four of the eight credit 
unions that merged in 1987 to form 
what is now Servus Credit Union. 

Today, Servus supports eight cul- 


turally based councils including East 
Indian, Chinese, Filipino, Franco- 
phone, Korean, Polish, Vietnamese 
and Ukrainian. The remaining 27 
councils are geographically based 
and serve communities across the 
province of Alberta. 

“Servus Credit Union is a finan- 
cial cooperative whose customers 


To apply for oe 


To join the council: 


lf you are interested in joining the Ulrainian Community Counci 
please contact Ryan Borle, Delton Branch es at | | 
rborle@servuscu. са or nae 638. 71 Що 


If you are an organization that supports Ukrainian culture and 
language and would like to apply for funding. please contact Ryan Bole 
Delton Branch Manager at rborle@servuscu. ca or 780. 638. ‘\ ae 


Delton branch 


© 


for an application. 


12809 - 82 Street, Edmonton, АВ Т5Е 259 


servus 


credit union 


780.638.7172 servuscu.ca 


feel 900A about your 


are also owners, and they have a say 
in credit union’s direction,” ex- 
plained Tatuch. “Through the Com- 
munity Councils member-owners 
have another opportunity to partici- 
pate, voice their opinion and ensure 
Servus continues to meet the needs | 
of the communities it serves.” 
Ukrainian Community Council 
Members 

Members of the Ukrainian Com- 
munity Council are representatives 
of the community and are members 
of Servus Credit Union. They are 
volunteers who give of their time 
and energy to support their commu- 
nity and their credit union. 

Current members of the Ukrainian 
Community Council are: Tamara 
Tatuch, Chair; Maria Popiwchak, 


Vice Chair; Yuri Andryjowycz; Bob-— 


Kisilevich; Marco Levytsky; Ron 
Zapisocki; Ryan Borle, Branch 
Manager ; 


Council Information 

Servus Credit Union’s Delton 
Branch is home to the Ukrainian 
Community Council. 

If you would like more informa- 
tion or are interested in becoming a 
Council Member please contact 
Ryan Borle, Branch Manager, at 
780.638.7182. To have your orga- 


nization or event considered for а--- 


donation submit a written proposal 
to Borle’s attention at 12809 — 82 
Street, Edmonton, Alberta, T5E 
289. 


20 
UNYF to hold Concert ої Carols 


(UkrNews)— The Ukrainian National Youth Federation will be holding 
a Concert of Carols December 12, 2009 from 10 am — 3 pm at the UNF 
Hall, 10629 — 98 Street in Edmonton. 

The UNYF is a nonprofit organization that strives to strengthen and 
uphold the Ukrainian Canadian community, promote good citizenship 
within a multicultural Canadian society, and support a free and demo- 
cratic Ukraine. But the most important part of our organization is to bring 
together young people and make lasting friendships, while inspiring team 
work and personal growth to create a happy and healthy Ukrainian com- 
munity. 

“Since this is a nonprofit organization, we need the use of fund-raising 
to keep it running, and this is where you can help! Along with many other 
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Going for the kill 


Cont. from Page 15 


system, keeping Ukraine out of NATO and the EU, in- 
troducing Russian as a second official language in 
Ukraine. 

Meantime, Tymoshenko’s opponents are in a quan- 
dary: what to do about Tymoshenko? Currently, they 
are dithering about whether or not to see off her gov- 
ernment. 

A vote of no confidence in Tymoshenko’s govern- 


fund-raising events we are doing this year, Christmas caroling is one of | ment isa real possibility. On Nov. 6 Tymoshenko’s op- 


them and so we are asking if you would be interested in having us visit 
your home with our festive carols this Christmas season. If you are inter- 
ested, we would visit your home sometime in December or January, which- 
ever is more convenient for you, and sing the nicest Ukrainian carols for 
you and your family. There is no definite price for caroling, we accept 
any donation you are willing to give. Just think of all the warmth and joy 
these carols will bring into your loving home, and at the same time you 
will be greatly helping an organization with our future cultural youth 
projects,” states the UNYF in a letter. 

Between 10 and11 am, coffee, tea and sweets will be served. There will 
also be an official lighting of the UNF Christmas Tree, traditional Christ- 
mas decorations from Ukraine on display and taste of traditional Ukrai- 
nian Christmas dishes. 

The concert will take place at noon. 

To help our busy men and women to make a perfect meal for Sviatyi 
_ Vechir, ап all day Bake sale with traditional and modern Ukrainian home 

_ baking including kolachi, rohalyky, khrustyky, zawywanci, hucul’ski 
perekladenci and more. Varenyky with cabbage and, vushka with mush- 
rooms will also be sold. 

Admission is by donations to support youth cultural projects. 


Holiday Light UP, Sights and Sounds 


of Christmas Season 
& 
Concert of Carols 


Ukrainian National Youth Federation 
Souz Ukrainskoi Molodi Kanady, Ім.ЕгапКо School 


December 12, 2009, 10 am - 3 pm 
UNF Hall, 10629 - 98 Street 


THE CHRISTMAS GARDEN 
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РІЗДВЯНИЙ САД 


Ікони Христини Грейнджер 
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Exhibit continues until Dec. 20, 2009 
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ponents united in the Rada, or parliament, to vote 
through increases in minimum salaries for government 
workers and the minimal living standard used to cal- 
culate social spending, i.e. subventions to pensioners 
and the poor. Their move is fiscally irresponsible, de- 
signed to politically increase the strain on 
Tymoshenko’s government, hopefully — in her oppo- 
nents’ imagination — bringing about widespread dis- 
satisfaction. 

But Tymoshenko is such a fearsome campaigner that 
sending her government into retirement and her into 
opposition may well backfire and her opponents are 
right to be wary. Given the widespread dissatisfaction 
with the governing elite, sending Tymoshenko into 
opposition would only boost her poll ratings, although 
a last-minute vote of no confidence just before the first 
round of voting set for Jan. 17, 2010, is possible. 

Tymoshenko could not provide more of a contrast 
with her principal opponent, Viktor Yanukovych, the 
candidate from the Party of Regions (PRU), who is 
hopelessly uncomfortable both in opposition and in 


front of the TV cameras. 

Yanukovych’s campaign has been singularly ineffec- 
tive. One would have to search far and wide to find a 
voter who might believe Yanukovych’s billboards 
which declare that “He will hear every one out.” Ukrai- 
nian voters have few illusions and hardly see 
Yanukovych, who, according to credible information, 
deals in hundreds of millions of dollars in slush funds, 
as someone who cares about ordinary voters. 

Yanukovych’s most prominent supporters seem to 
have the fear of a presidential victory by Tymoshenko 
stamped on their faces. And for good reason — in an 
eventual second round run-off against Tymoshenko, as 
seems likely, Yanukovych would almost certainly lose 
out. As compared to Tymoshenko he is a big brutish- 
looking fellow with a reputation for using physical force 
against his opponents who speaks slowly, Ukrainians 
say, in order to avoid cursing with every other word, as 
is the habit of both ex-cons and organized crime fig- 
ures. 

But Yanukovych cannot undergo another defeat (he 
lost to Yushchenko in 2004) at the polls. If he loses 
again, his political career is over and he will lose his 
position as the political face of the PoR. 

Small wonder then that highly-placed security offi- 
cials mutter about the Donetsk “clan,” as the PoR is 
known, going so far as to physically remove 
Tymoshenko before the second round, i.e. having her 
killed in a contract killing. This would be par for the 
course if multitudinous accounts of the criminal back- 
ground of Yanukovych’s principal sponsor and 
Ukraine’s richest man, Renat Akhmetoy, are correct. 


Obama consultants land in Ukraine 


Cont. from Page 15 


doesn’t exist in the Ukraine or in these other post-com- 
munist countries,” said Kuzio. Neither AKPD nor 
Benenson Strategy Group is registered to lobby the U.S. 
government on behalf of foreign governments, and rep- 
resentatives from both firms said they make clear to 
prospective foreign clients that their firms will not and 


| cannot provide.a foot in the door to the Obama White 


House. 

The desire to be seen as “the Ukrainian Obama” set 
off something of a competition for Obama consultants 
between Tymoshenko and Yatsenyuk in the early stages 
of the race, when the two were jockeying to be seen as 
the main alternative\to Yanukovych. 

When Tymoshenko, who is expected to force 
Yanukovych into a runoff after the first vote in Janu- 

\ 


ary, signed AKPD in the spring, a senior adviser to 
Yatsenyuk reached out to a diplomatic contact in the 
U.S. government, concerned that the move meant 
Obama was throwing his support behind Tymoshenko. 

“T sort of straightened him out on that,” said the U.S. 
government contact, adding, “Even though they seem 
to know it’s not related on one level, on another, they’re 
not really convinced.” 

Yatsenyuk, who has subsequently adopted a less pro- 
Western platform, did not hire Benenson as his poll- 
ster and ultimately brought in a team of Russian con- 
sultants. 

But AKPD’s relationship with Tymoshenko has not 
all been smooth. At one point in September, the firm 
pulled out all its operatives from the country because 
of problems in getting paid. 


The Art of Christine Granger 
to be exhibited at KUMF 


(KUMEF)—Living in a big and growing metropoli- 
tan city such as Toronto, with the stresses that come 
with the fast pace of life, it is a rare and treasured gift 
to be able to take yourself out of the everyday, to ap- 
preciate the joy of artistic expression and even get in 
touch with your own spirituality. 

Christine Granger’s icons, which will be exhibited 
beginning on Dec. 6 at KUMF gallery in Toronto, cap- 
ture a certain universal serenity found in the mother 
and child relationship that can evoke a sense of calm 
and tranquility in even the most skeptical viewer. 

Irene Chumak, who organized this upcoming exhibit, 
in an interview stated: “I am very happy to work on 
this project. The icons are so beautiful. To see them is 
a very spiritual experience and a gift for all of us at 
Christmas. We are very lucky to have this exhibit of 
more than 75 icons in Toronto.” 

Born in Lviv, Christine and her family emigrated to 
Canada in her early childhood. She grew up in West 
Toronto, where she attended local schools. She studied 
at the Ontario College of Art and later at the University 
of Ottawa, where she received her Master’s Degree in 
English. Much of Christine’s professional life was as 
an art consultant, an art teacher and a professor of En- 
glish. Currently, she and her husband, a retired Associ- 
ated Dean of Law reside on a farm near Brennan’s Hill 
just north of Wakefield, along the Gatineau River in 
Quebec. 

Christine has been painting icons since 1980. She 
devotes herself to her art by painting original icons that 
capture a joyful divinity. 

In an interview, she stated that: “my starting point is 
the Ukrainian and Byzantine icon tradition, and my re- 
affirmation of the mystery of the Incarnation.” 

She uses a variety of media, including wax and egg 


tempera as well as acrylic, in particular gold, in a lay- 
ering technique to build up textures, patterns and bor- 
ders. In addition to golds, 'she also makes use of reds, 
oranges, and yellows. These are the colours usually as- 
sociated with fire, light and the divine. ! 

Paul Gessell, Senior Art Critic at the Ottawa Citizen 
newspaper, characterized Granger’s work as “reminis- 
cent of work by Matisse, the French master, who him- 
self had a passion for religious icon paintings.” 

“The Virgin Mary, as depicted by Granger, is amaz- 
ingly warm and gentle. In most of the paintings, Mary 
is both hugging and being hugged by the Baby Jesus. 
The figures are serene, content and exceedingly joy- 
ful.” 

Christine’s art was published in 2 books with inspi- 
rational readings as well as in various magazines and 
newspapers. In addition, her icons are found in many 
public and private collections. The Canadian Museum 
of Civilization, the Lieutenant Governor of Quebec, 
the Archbishop of Ottawa and the Chapel at La Pieta 
house her icons. 

She has had numerous exhibits, including the Em- 
bassy of Ukraine, St. Paul’s University, the University 
of Dayton as well as Mackenzie Marcotte Gallery. CTV 
produced a short documentary on her art. 

When asked why she paints icons, Christine replied 
that: “If I had a good voice, I would sing in a gospel 
choir. Instead, I work in colour, bringing new techniques 
and ideas to a tradition as old as Christendom.” 

The exhibit at the КОМЕ Gallery 2118 A Bloor St. 
West runs until until Dec. 20. The exhibit is under the 
patronage of the Embassy of Ukraine. Major corporate 
sponsors include Buduchnist Credit Union and Knights 
of Columbus, Sheptytsky Council. For further infor- 
mation, please call KUMF at (416) 766-6802. 


